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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/1864 AL COMISIEI 

din 10 octombrie 2016 

de înregistrare a unei denumiri în Registrul denumirilor de origine protejate și al indicațiilor 
geografice protejate [Chapon du Périgord (IGP)] 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 noiembrie 2012 
privind sistemele din domeniul calității produselor agricole și alimentare (1), în special articolul 52 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu articolul 50 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, cererea de 
înregistrare a denumirii „Chapon du Périgord”, depusă de Franța, a fost publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene (2). 

(2)  Deoarece Comisiei nu i s-a comunicat nicio declarație de opoziție în conformitate cu articolul 51 din 
Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, denumirea „Chapon du Périgord” ar trebui, prin urmare, înregistrată, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se înregistrează denumirea „Chapon du Périgord” (IGP). 

Denumirea menționată la primul paragraf identifică un produs din clasa 1.1. Carne (și organe comestibile) proaspete din 
anexa XI la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 668/2014 al Comisiei (3). 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 
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(1) JO L 343, 14.12.2012, p. 1. 
(2) JO C 205, 9.6.2016, p. 17. 
(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 668/2014 al Comisiei din 13 iunie 2014 de stabilire a normelor de aplicare a Regulamentului 

(UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului privind sistemele din domeniul calității produselor agricole și alimentare 
(JO L 179, 19.6.2014, p. 36). 



Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 10 octombrie 2016. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Phil HOGAN 

Membru al Comisiei  

21.10.2016 L 286/2 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/1865 AL COMISIEI 

din 10 octombrie 2016 

de înregistrare a unei denumiri în Registrul denumirilor de origine protejate și al indicațiilor 
geografice protejate [Šoltansko maslinovo ulje (DOP)] 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 noiembrie 2012 
privind sistemele din domeniul calității produselor agricole și alimentare (1), în special articolul 52 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu articolul 50 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, cererea de 
înregistrare a denumirii „Šoltansko maslinovo ulje”, depusă de Croația, a fost publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene (2). 

(2)  Deoarece Comisiei nu i s-a comunicat nicio declarație de opoziție, în conformitate cu articolul 51 din 
Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, denumirea „Šoltansko maslinovo ulje” ar trebui, prin urmare, înregistrată, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se înregistrează denumirea „Šoltansko maslinovo ulje” (DOP). 

Denumirea menționată la primul paragraf identifică un produs din clasa 1.5. Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, ulei etc.) 
din anexa XI la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 668/2014 al Comisiei (3). 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 10 octombrie 2016. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Phil HOGAN 

Membru al Comisiei  
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(1) JO L 343, 14.12.2012, p. 1. 
(2) JO C 195, 2.6.2016, p. 15. 
(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 668/2014 al Comisiei din 13 iunie 2014 de stabilire a normelor de aplicare a Regulamentului 

(UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului privind sistemele din domeniul calității produselor agricole și alimentare 
(JO L 179, 19.6.2014, p. 36). 



REGULAMENTUL (UE) 2016/1866 AL COMISIEI 

din 17 octombrie 2016 

de modificare a anexelor II, III și V la Regulamentul (CE) nr. 396/2005 al Parlamentului European 
și al Consiliului în ceea ce privește limitele maxime pentru reziduurile de 3-decen-2-onă, 

acibenzolar-S-metil și hexaclorobenzen din sau de pe anumite produse 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 396/2005 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 februarie 2005 
privind conținuturile maxime aplicabile reziduurilor de pesticide din sau de pe produse alimentare și hrana de origine 
vegetală și animală pentru animale și de modificare a Directivei 91/414/CEE (1), în special articolul 14 alineatul (1) 
litera (a), articolul 16 alineatul (1) litera (a), articolul 17 și articolul 49 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  Limitele maxime pentru reziduurile (LMR-uri) de acibenzolar-S-metil au fost stabilite în anexa II la Regulamentul 
(CE) nr. 396/2005. Pentru hexaclorobenzen, LMR-urile au fost stabilite în anexa II și în partea B a anexei III la 
regulamentul respectiv. Pentru 3-decen-2-onă nu au fost stabilite LMR-uri specifice, iar această substanță nu a fost 
inclusă în anexa IV la regulamentul respectiv, astfel încât se aplică valoarea implicită de 0,01 mg/kg prevăzută la 
articolul 18 alineatul (1) litera (b). 

(2)  În contextul unei proceduri de autorizare a utilizării pe cartofi a unui produs de protecție a plantelor care conține 
substanța activă 3-decen-2-onă, a fost transmisă o cerere, în conformitate cu articolul 6 alineatul (1) din 
Regulamentul (CE) nr. 396/2005, în vederea includerii substanței active respective în anexa IV la Regulamentul 
(CE) nr. 396/2005. 

(3)  În conformitate cu articolul 8 din Regulamentul (CE) nr. 396/2005, cererea respectivă a fost evaluată de statul 
membru în cauză, iar raportul de evaluare a fost transmis Comisiei. 

(4)  Autoritatea Europeană pentru Siguranța Alimentară, denumită în continuare „autoritatea”, a evaluat cererea și 
raportul de evaluare, analizând în special riscurile pentru consumatori și, dacă s-a considerat relevant, pentru 
animale, și a emis o concluzie referitoare la propunerea de includere a substanței active respective în anexa IV la 
Regulamentul (CE) nr. 396/2005 (2). Ea a transmis Comisiei și statelor membre concluzia respectivă și a pus-o la 
dispoziția publicului. 

(5)  În concluzia sa, autoritatea a afirmat că datele disponibile sunt insuficiente pentru a stabili dacă utilizarea 
substanței 3-decen-2-onă ca substanță activă în produsele de protecție a plantelor va avea sau nu vreun efect 
nociv imediat sau târziu asupra sănătății umane, inclusiv asupra sănătății grupurilor vulnerabile, prin aport 
alimentar. Prin urmare, nu este adecvat să se includă substanța în anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 396/2005, 
iar LMR-urile ar trebui stabilite la limita de determinare (LD) relevantă. Comisia a consultat laboratoarele de 
referință ale Uniunii Europene în ceea ce privește limitele de determinare adecvate. 

(6)  Pentru acibenzolar-S-metil, autoritatea a transmis o concluzie cu privire la evaluarea inter pares a riscului utilizării 
ca pesticid a substanței active (3). În cadrul respectiv, ea a recomandat creșterea LMR-ului pentru grupul fructelor 
sămânțoase la 0,2 mg/kg Pe baza noilor valori toxicologice de referință, ea a recomandat reducerea LMR-ului 
existent pentru tomate la 0,3 mg/kg 

(7)  În ceea ce privește hexaclorbenzenul, toate autorizațiile existente pentru produsele de protecție a plantelor care 
conțin această substanță activă au fost revocate. Prin urmare, în conformitate cu articolul 17 din Regulamentul 
(CE) nr. 396/2005, coroborat cu articolul 14 alineatul (1) litera (a) din același regulament, LMR-urile stabilite 
pentru substanțele active respective în anexele II și III ar trebui eliminate. Date de monitorizare recente indică 
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(1) JO L 70, 16.3.2005, p. 1. 
(2) Rapoartele științifice ale EFSA sunt disponibile online la adresa: http://www.efsa.europa.eu. 

Concluzie privind evaluarea inter pares a riscului utilizării ca pesticid a substanței active (3E)-3-decen-2-onă (menționată în cerere 
ca 3-decen-2-onă [Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active substance (3E)-3-decen-2-one (applied for as 3-decen- 
2-one)]. EFSA Journal 2015;13(1):3932 [43 pp.]. 

(3) Concluzie privind evaluarea inter pares a riscului utilizării ca pesticid a substanței active acibenzolar-S-metil (Conclusion on the peer review of 
the pesticide risk assessment of the active substance acibenzolar-S-methyl). EFSA Journal 2014;12(8):3691 [74 pp.]. 

http://www.efsa.europa.eu


faptul că pe semințele de dovleac apar reziduuri la un nivel superior LD (1). Reziduurile de hexaclorbenzen sunt 
rezultatul contaminării solului ca urmare a utilizării în trecut a acestui compus cu persistență mare. LMR-ul 
existent de 0,05 mg/kg pentru semințe de dovleac răspunde în mod corespunzător prezenței substanței hexaclor­
benzen în produsul respectiv. LMR-ul va fi reexaminat; reexaminarea va ține seama de informațiile disponibile în 
următorii 10 ani de la publicarea prezentului regulament. Pentru produsele de origine animală, datele de 
monitorizare indică faptul că pentru mușchi și lapte provenite de la toate speciile ar trebui stabilite valori mai 
mici decât LD. 

(8)  Pe baza concluziilor autorității și ținând seama de factorii relevanți pentru subiectul în cauză, modificările 
corespunzătoare ale LMR-urilor îndeplinesc cerințele de la articolul 14 alineatul (2) din Regulamentul (CE) 
nr. 396/2005. 

(9)  Partenerii comerciali ai Uniunii au fost consultați cu privire la noile LMR-uri prin intermediul Organizației 
Mondiale a Comerțului, iar observațiile lor au fost luate în considerare. 

(10)  Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 396/2005 ar trebui modificat în consecință. 

(11)  Pentru a permite comercializarea, prelucrarea și consumul produselor în condiții normale, prezentul regulament 
ar trebui să prevadă o măsură tranzitorie pentru produsele care au fost produse înainte de modificarea LMR- 
urilor prin prezentul regulament și pentru care informațiile disponibile arată că se menține un nivel înalt al 
protecției consumatorilor. 

(12)  Înainte ca LMR-urile modificate să devină aplicabile, ar trebui acordat un termen rezonabil pentru a permite 
statelor membre, țărilor terțe și operatorilor din industria alimentară să se pregătească pentru îndeplinirea noilor 
cerințe care vor rezulta din modificarea LMR-urilor. 

(13)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, 
animale, produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexele II, III și V la Regulamentul (CE) nr. 396/2005 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Regulamentul (CE) nr. 396/2005, astfel cum era formulat înainte de modificarea introdusă prin prezentul regulament, se 
aplică în continuare produselor care au fost produse înainte de 10 mai 2017, exceptând substanța acibenzolar-S-metil în 
tomate. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 10 mai 2017. 
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(1) Raportul pe 2013 al Uniunii Europene privind reziduurile de pesticide din produsele alimentare (The 2013 European Union report on 
pesticide residues in food). EFSA Journal 2015;13(3):4038 [169 pp.]. Raportul pe 2012 al Uniunii Europene privind reziduurile de pesticide 
din produsele alimentare (The 2012 European Union report on pesticide residues in food). EFSA Journal 2014;12(12):3942 [156 pp.]. Raportul 
pe 2011 al Uniunii Europene privind reziduurile de pesticide din produsele alimentare (The 2011 European Union report on pesticide 
residues in food). EFSA Journal 2014;12(5):3694 [511 pp.]. Raportul pe 2010 al Uniunii Europene privind reziduurile de pesticide din 
produsele alimentare (The 2010 European Union report on pesticide residues in food). EFSA Journal 2013;11(3):3130 [808 pp.]. Raportul 
pe 2009 al Uniunii Europene privind reziduurile de pesticide din produsele alimentare (The 2009 European Union report on pesticide 
residues in food). EFSA Journal 2011;9(11):2430 [225 pp.]. 



Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 17 octombrie 2016. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXĂ 

Anexele II, III și V la Regulamentul (CE) nr. 396/2005 se modifică după cum urmează:  

1. În anexa II, coloanele referitoare la substanțele acibenzolar-S-metil și hexaclorbenzen se înlocuiesc cu următorul text: 

„Reziduuri de pesticide și limite maxime pentru reziduuri (mg/kg) 

Număr de 
cod Grupe și exemple de produse individuale cărora li se aplică LMR-urile (a) 
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(1) (2) (3) (4) 

0100000 FRUCTE PROASPETE sau CONGELATE; FRUCTE NUCIFERE  0,01 (*) 

0110000 Fructe citrice 0,01 (*)  

0110010 Grepfruturi   

0110020 Portocale   

0110030 Lămâi   

0110040 Lămâi verzi „lime”   

0110050 Mandarine   

0110990 Altele (2)   

0120000 Fructe nucifere   

0120010 Migdale 0,01 (*)  

0120020 Nuci de Brazilia 0,01 (*)  

0120030 Caju 0,01 (*)  

0120040 Castane 0,01 (*)  

0120050 Nuci de cocos 0,01 (*)  

0120060 Alune 0,1  

0120070 Nuci de Macadamia 0,01 (*)  

0120080 Nuci de Pecan 0,01 (*)  

0120090 Semințe de pin dulce 0,01 (*)  

0120100 Fistic 0,01 (*)  

0120110 Nuci comune 0,01 (*)  

0120990 Altele (2) 0,01 (*)  
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(1) (2) (3) (4) 

0130000 Fructe sămânțoase 0,2  

0130010 Mere   

0130020 Pere   

0130030 Gutui   

0130040 Moșmoni   

0130050 Moșmoni japonezi   

0130990 Altele (2)   

0140000 Fructe sâmburoase   

0140010 Caise 0,2  

0140020 Cireșe (dulci) 0,01 (*)  

0140030 Piersici 0,2  

0140040 Prune 0,01 (*)  

0140990 Altele (2) 0,01 (*)  

0150000 Bace și fructe mici 0,01 (*)  

0151000 (a)  struguri   

0151010 Struguri de masă   

0151020 Struguri de vin   

0152000 (b)  căpșuni   

0153000 (c)  fructe de rug   

0153010 Mure   

0153020 Mure de câmp   

0153030 Zmeură (galbenă și roșie)   

0153990 Altele (2)   

0154000 (d)  alte bace și fructe mici   

0154010 Afine   

0154020 Merișoare   

0154030 Coacăze (albe, negre și roșii)   

0154040 Agrișe (galbene, roșii și verzi)   

0154050 Măceșe   

0154060 Dude (albe și negre)   

0154070 Păducel spaniol   

0154080 Boabe de soc   

0154990 Altele (2)   
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(1) (2) (3) (4) 

0160000 Fructe diverse cu   

0161000 (a)  coajă comestibilă 0,01 (*)  

0161010 Curmale   

0161020 Smochine   

0161030 Măsline de masă   

0161040 Kumquat   

0161050 Carambola   

0161060 Kaki   

0161070 Prună de Java   

0161990 Altele (2)   

0162000 (b)  coajă necomestibilă, mici 0,01 (*)  

0162010 Kiwi (galbeni, roșii, verzi)   

0162020 Litchi   

0162030 Fructele pasiunii/maracuja   

0162040 Smochine indiene/limba soacrei   

0162050 Chrysophyllum cainito   

0162060 Plaqueminier/kaki de Virginia   

0162990 Altele (2)   

0163000 (c)  coajă necomestibilă, mari   

0163010 Avocado 0,01 (*)  

0163020 Banane 0,08  

0163030 Mango 0,6 (+)  

0163040 Papaia 0,01 (*)  

0163050 Granate/rodii 0,01 (*)  

0163060 Cherimoya 0,01 (*)  

0163070 Guave 0,01 (*)  

0163080 Ananas 0,01 (*)  

0163090 Fructele arborelui de pâine 0,01 (*)  

0163100 Durian 0,01 (*)  

0163110 Graviola 0,01 (*)  

0163990 Altele (2) 0,01 (*)  

0200000 LEGUME PROASPETE sau CONGELATE  0,01 (*) 

0210000 Legume rădăcinoase și cu tuberculi 0,01 (*)  

0211000 (a)  cartofi   
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0212000 (b)  legume rădăcinoase și cu tuberculi tropicale   

0212010 Rădăcini de cassava/manioc   

0212020 Cartofi dulci   

0212030 Igname   

0212040 Arorut   

0212990 Altele (2)   

0213000 (c)  alte legume rădăcinoase și cu tuberculi cu excepția sfeclei de zahăr   

0213010 Sfecle   

0213020 Morcovi   

0213030 Țeline de rădăcină   

0213040 Hrean   

0213050 Topinamburi   

0213060 Păstârnaci   

0213070 Rădăcina de pătrunjel/pătrunjel rădăcină   

0213080 Ridichi   

0213090 Barba-caprei   

0213100 Varză-nap/gulie furajeră   

0213110 Napi   

0213990 Altele (2)   

0220000 Legume bulboase 0,01 (*)  

0220010 Usturoi   

0220020 Ceapă   

0220030 Ceapă eșalotă   

0220040 Ceapă de primăvară/ceapă verde și ceapă de tuns   

0220990 Altele (2)   

0230000 Legume fructoase   

0231000 (a)  solanacee   

0231010 Tomate 0,3  

0231020 Ardei dulci/gogoșari 0,01 (*)  

0231030 Pătlăgele vinete/vinete 0,01 (*)  

0231040 Bame 0,01 (*)  

0231990 Altele (2) 0,01 (*)  
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0232000 (b)  cucurbitacee cu coajă comestibilă 0,01 (*)  

0232010 Castraveți   

0232020 Cornișoni   

0232030 Dovlecei   

0232990 Altele (2)   

0233000 (c)  cucurbitacee cu coajă necomestibilă 0,01 (*)  

0233010 Pepeni galbeni   

0233020 Dovleci   

0233030 Pepeni verzi   

0233990 Altele (2)   

0234000 (d)  porumb dulce 0,01 (*)  

0239000 (e)  alte legume fructoase 0,01 (*)  

0240000 Legume din familia Brassicaceae (cu excepția rădăcinilor și a cultu­
rilor de frunze tinere din familia Brassicaceae) 

0,01 (*)  

0241000 (a)  varză cu inflorescență   

0241010 Broccoli   

0241020 Conopidă   

0241990 Altele (2)   

0242000 (b)  varză cu căpățână   

0242010 Varză de Bruxelles   

0242020 Varză cu căpățână   

0242990 Altele (2)   

0243000 (c)  brasicacee cu frunze   

0243010 Varză chinezească/petsai   

0243020 Kale   

0243990 Altele (2)   

0244000 (d)  gulii   

0250000 Legume cu frunze, plante aromatice și f lori comestibile   

0251000 (a)  lăptuci și plante pentru salate 0,3  

0251010 Salata mielului/fetică   

0251020 Lăptuci   
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0251030 Scarolă/cicoare cu frunze întregi   

0251040 Creson și alți germeni și lăstari   

0251050 Barbarea verna   

0251060 Rucolă   

0251070 Muștar vânăt   

0251080 Plante de cultură cu frunze tinere (inclusiv specii din familia 
Brassicaceae)   

0251990 Altele (2)   

0252000 (b)  spanac și frunze similare   

0252010 Spanac 0,3  

0252020 Iarbă-grasă 0,01 (*)  

0252030 Sfeclă de pețiol/frunze de sfeclă 0,01 (*)  

0252990 Altele (2) 0,01 (*)  

0253000 (c)  frunze de viță-de-vie și specii similare 0,01 (*)  

0254000 (d)  năsturel 0,01 (*)  

0255000 (e)  cicori witloof/andive 0,01 (*)  

0256000 (f)  plante aromatice și flori comestibile 0,3  

0256010 Asmățui   

0256020 Arpagic   

0256030 Frunze de țelină   

0256040 Pătrunjel   

0256050 Salvie   

0256060 Rozmarin   

0256070 Cimbru   

0256080 Busuioc și flori comestibile   

0256090 Frunze de dafin   

0256100 Tarhon   

0256990 Altele (2)   

0260000 Leguminoase 0,01 (*)  

0260010 Fasole (păstăi)   

0260020 Fasole (boabe)   

0260030 Mazăre (păstăi)   

0260040 Mazăre (boabe)   
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0260050 Linte   

0260990 Altele (2)   

0270000 Legume cu tulpină 0,01 (*)  

0270010 Sparanghel   

0270020 Cardon   

0270030 Țelină   

0270040 Fenicul de Florența   

0270050 Anghinare   

0270060 Praz   

0270070 Rubarbă   

0270080 Lăstari de bambus   

0270090 Miez de palmier   

0270990 Altele (2)   

0280000 Ciuperci, mușchi și licheni 0,01 (*)  

0280010 Ciuperci de cultură   

0280020 Ciuperci sălbatice   

0280990 Mușchi și licheni   

0290000 Alge și organisme procariote 0,01 (*)  

0300000 LEGUMINOASE 0,01 (*) 0,01 (*) 

0300010 Fasole   

0300020 Linte   

0300030 Mazăre   

0300040 Lupin/boabe de lupin   

0300990 Altele (2)   

0400000 SEMINȚE ȘI FRUCTE OLEAGINOASE 0,01 (*)  

0401000 Semințe oleaginoase   

0401010 Semințe de in  0,02 (*) 

0401020 Arahide/alune de pământ  0,02 (*) 

0401030 Semințe de mac  0,02 (*) 

0401040 Semințe de susan  0,02 (*) 

0401050 Semințe de floarea-soarelui  0,02 (*) 

0401060 Semințe de rapiță  0,02 (*) 
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0401070 Soia  0,02 (*) 

0401080 Semințe de muștar  0,02 (*) 

0401090 Semințe de bumbac  0,02 (*) 

0401100 Semințe de dovleac  0,05 (+) 

0401110 Semințe de șofrănaș  0,02 (*) 

0401120 Semințe de limba-mielului  0,02 (*) 

0401130 Semințe de camelină  0,02 (*) 

0401140 Semințe de cânepă  0,02 (*) 

0401150 Ricin  0,02 (*) 

0401990 Altele (2)  0,02 (*) 

0402000 Fructe oleaginoase  0,01 (*) 

0402010 Măsline pentru ulei   

0402020 Sâmburi de palmier pentru ulei   

0402030 Fructe de palmier pentru ulei   

0402040 Capoc   

0402990 Altele (2)   

0500000 CEREALE  0,01 (*) 

0500010 Orz 0,05  

0500020 Hrișca și alte pseudocereale 0,01 (*)  

0500030 Porumb 0,01 (*)  

0500040 Mei comun 0,01 (*)  

0500050 Ovăz 0,01 (*)  

0500060 Orez 0,01 (*)  

0500070 Secară 0,01 (*)  

0500080 Sorg 0,01 (*)  

0500090 Grâu 0,05  

0500990 Altele (2) 0,01 (*)  

0600000 CEAIURI, CAFEA, INFUZII, CACAO ȘI ROȘCOVE 0,05 (*) 0,02 (*) 

0610000 Ceaiuri   

0620000 Boabe de cafea   
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0630000 Infuzii de   

0631000 (a)  flori   

0631010 Mușețel   

0631020 Hibiscus   

0631030 Trandafir   

0631040 Iasomie   

0631050 Tei pucios   

0631990 Altele (2)   

0632000 (b)  frunze și plante aromatice   

0632010 Căpșun   

0632020 Rooibos   

0632030 Maté   

0632990 Altele (2)   

0633000 (c)  rădăcini   

0633010 Valeriană   

0633020 Ginseng   

0633990 Altele (2)   

0639000 (d)  orice alte părți ale plantei   

0640000 Boabe de cacao   

0650000 Roșcove   

0700000 HAMEI 0,05 (*) 0,02 (*) 

0800000 CONDIMENTE   

0810000 Condimente din semințe 0,05 (*) 0,02 (*) 

0810010 Anason   

0810020 Chimen negru   

0810030 Țelină   

0810040 Coriandru   

0810050 Chimen   

0810060 Mărar   

0810070 Fenicul   

0810080 Schinduf   

0810090 Nucșoară   

0810990 Altele (2)   
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0820000 Condimente din fructe 0,05 (*) 0,02 (*) 

0820010 Piper de Jamaica   

0820020 Piper Sichuan   

0820030 Chimen   

0820040 Cardamom   

0820050 Fructe de ienupăr   

0820060 Piper boabe (alb, negru și verde)   

0820070 Vanilie   

0820080 Tamarin   

0820990 Altele (2)   

0830000 Condimente din scoarță 0,05 (*) 0,02 (*) 

0830010 Scorțișoară   

0830990 Altele (2)   

0840000 Condimente din rădăcini sau rizomi   

0840010 Lemn-dulce 0,05 (*) 0,02 (*) 

0840020 Ghimbir 0,05 (*) 0,02 (*) 

0840030 Șofran de India/curcuma 0,05 (*) 0,02 (*) 

0840040 Hrean (+) (+) 

0840990 Altele (2) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0850000 Condimente din muguri 0,05 (*) 0,02 (*) 

0850010 Cuișoare   

0850020 Capere   

0850990 Altele (2)   

0860000 Condimente din pistiluri de flori 0,05 (*) 0,02 (*) 

0860010 Șofran   

0860990 Altele (2)   

0870000 Condimente din arile 0,05 (*) 0,02 (*) 

0870010 Mirodenie din coaja uscată a nucșoarei   

0870990 Altele (2)   
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0900000 PLANTE UTILIZATE ÎN PRODUCȚIA ZAHĂRULUI 0,01 (*) 0,01 (*) 

0900010 Sfeclă de zahăr   

0900020 Trestie de zahăr   

0900030 Rădăcini de cicoare   

0900990 Altele (2)   

1000000 PRODUSE DE ORIGINE ANIMALĂ – ANIMALE TERESTRE   

1010000 Țesuturi provenind de la 0,02 (*)  

1011000 (a)  porcine   

1011010 Mușchi  0,005 (*) 

1011020 Țesut gras  0,01 (*) 

1011030 Ficat  0,01 (*) 

1011040 Rinichi  0,01 (*) 

1011050 Organe comestibile (altele decât ficatul și rinichii)  0,01 (*) 

1011990 Altele (2)  0,01 (*) 

1012000 (b)  bovine   

1012010 Mușchi  0,005 (*) 

1012020 Țesut gras  0,01 (*) 

1012030 Ficat  0,01 (*) 

1012040 Rinichi  0,01 (*) 

1012050 Organe comestibile (altele decât ficatul și rinichii)  0,01 (*) 

1012990 Altele (2)  0,01 (*) 

1013000 (c)  ovine   

1013010 Mușchi  0,005 (*) 

1013020 Țesut gras  0,01 (*) 

1013030 Ficat  0,01 (*) 

1013040 Rinichi  0,01 (*) 

1013050 Organe comestibile (altele decât ficatul și rinichii)  0,01 (*) 

1013990 Altele (2)  0,01 (*) 
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1014000 d)  caprine   

1014010 Mușchi  0,005 (*) 

1014020 Țesut gras  0,01 (*) 

1014030 Ficat  0,01 (*) 

1014040 Rinichi  0,01 (*) 

1014050 Organe comestibile (altele decât ficatul și rinichii)  0,01 (*) 

1014990 Altele (2)  0,01 (*) 

1015000 (e)  ecvidee   

1015010 Mușchi  0,005 (*) 

1015020 Țesut gras  0,01 (*) 

1015030 Ficat  0,01 (*) 

1015040 Rinichi  0,01 (*) 

1015050 Organe comestibile (altele decât ficatul și rinichii)  0,01 (*) 

1015990 Altele (2)  0,01 (*) 

1016000 (f)  păsări de curte   

1016010 Mușchi  0,005 (*) 

1016020 Țesut gras  0,01 (*) 

1016030 Ficat  0,01 (*) 

1016040 Rinichi  0,01 (*) 

1016050 Organe comestibile (altele decât ficatul și rinichii)  0,01 (*) 

1016990 Altele (2)  0,01 (*) 

1017000 (g)  alte animale terestre de crescătorie   

1017010 Mușchi  0,005 (*) 

1017020 Țesut gras  0,01 (*) 

1017030 Ficat  0,01 (*) 

1017040 Rinichi  0,01 (*) 

1017050 Organe comestibile (altele decât ficatul și rinichii)  0,01 (*) 

1017990 Altele (2)  0,01 (*) 

1020000 Lapte 0,01 (*) 0,005 (*) 

1020010 Bovine   

1020020 Ovine   
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1020030 Caprine   

1020040 Cai   

1020990 Altele (2)   

1030000 Ouă de păsări 0,02 (*) 0,01 (*) 

1030010 Găini   

1030020 Rațe   

1030030 Gâște   

1030040 Prepelițe   

1030990 Altele (2)   

1040000 Miere și alte produse apicole 0,05 (*) 0,01 (*) 

1050000 Amfibieni și reptile 0,02 (*) 0,01 (*) 

1060000 Animale nevertebrate terestre 0,02 (*) 0,01 (*) 

1070000 Animale vertebrate sălbatice terestre 0,02 (*) 0,01 (*) 

(*)  Indică limita inferioară de determinare analitică 
(**)  Combinația pesticid – cod pentru care se aplică LMR-ul stabilit în anexa III partea B. 

(a)  Pentru lista completă cu produse de origine vegetală și animală cărora li se aplică LMR-uri, vă rugăm să consultați anexa I. 

(L)  = Liposolubil 

Acibenzolar-S-metil (sumă de acibenzolar-S-metil și acid acibenzolar (liber și conjugat), exprimată ca acibenzolar-S-metil) 

(+)  Autoritatea Europeană pentru Siguranța Alimentară a constatat lipsa unor informații cu privire la trialurile referitoare la 
reziduuri. La revizuirea LMR-ului, Comisia va ține seama de informațiile menționate în prima teză, dacă sunt transmise până la 
26 iunie 2016 sau, în cazul în care informațiile respective nu sunt transmise până la data specificată, de lipsa lor. 

0163030  Mango 

(+)  Limita maximă pentru reziduuri aplicabilă hreanului (Armoracia rusticana) din grupa condimente (cod 0840040) este cea stabilită 
pentru hrean (Armoracia rusticana) din categoria legume, grupa legume rădăcinoase și cu tuberculi (cod 0213040) având în 
vedere variațiile nivelurilor cauzate de prelucrare (uscare) în conformitate cu articolul 20 alineatul (1) din Regulamentul (CE) 
nr. 396/2005. 

0840040  Hrean 

Hexaclorbenzen (F) 

(+)  Datele de monitorizare indică existența unei contaminări încrucișate inevitabile care afectează semințele de dovleac. La 
reexaminarea LMR-urilor, Comisia va ține seama de informațiile disponibile în următorii 10 ani de la data publicării. 

0401100  Semințe de dovleac 

(+)  Limita maximă pentru reziduuri aplicabilă hreanului (Armoracia rusticana) din grupa condimente (cod 0840040) este cea stabilită 
pentru hrean (Armoracia rusticana) din categoria legume, grupa legume rădăcinoase și cu tuberculi (cod 0213040) având în 
vedere variațiile nivelurilor cauzate de prelucrare (uscare) în conformitate cu articolul 20 alineatul (1) din Regulamentul (CE) 
nr. 396/2005. 

0840040  Hrean”                                                                                                                                                                    

21.10.2016 L 286/19 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



2. În partea B din anexa III, coloana referitoare la hexaclorbenzen se elimină.  

3. În anexa V, se adaugă coloana referitoare la 3-decen-2-onă: 

„Reziduuri de pesticide și limite maxime pentru reziduuri (mg/kg) 

Număr de 
cod Grupe și exemple de produse individuale cărora li se aplică LMR-urile (a) 

3-
de

ce
n-

2-
on

ă 

(1) (2) (3) 

0100000 FRUCTE PROASPETE sau CONGELATE; FRUCTE NUCIFERE 0,1 (*) 

0110000 Fructe citrice  

0110010 Grepfruturi  

0110020 Portocale  

0110030 Lămâi  

0110040 Lămâi verzi „lime”  

0110050 Mandarine  

0110990 Altele (2)  

0120000 Fructe nucifere  

0120010 Migdale  

0120020 Nuci de Brazilia  

0120030 Caju  

0120040 Castane  

0120050 Nuci de cocos  

0120060 Alune  

0120070 Nuci de Macadamia  

0120080 Nuci de Pecan  

0120090 Semințe de pin dulce  

0120100 Fistic  

0120110 Nuci comune  

0120990 Altele (2)  

0130000 Fructe sămânțoase  

0130010 Mere  

0130020 Pere  

0130030 Gutui  

0130040 Moșmoni  

0130050 Moșmoni japonezi  

0130990 Altele (2)  
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0140000 Fructe sâmburoase  

0140010 Caise  

0140020 Cireșe (dulci)  

0140030 Piersici  

0140040 Prune  

0140990 Altele (2)  

0150000 Bace și fructe mici  

0151000 (a)  struguri  

0151010 Struguri de masă  

0151020 Struguri de vin  

0152000 (b)  căpșuni  

0153000 (c)  fructe de rug  

0153010 Mure  

0153020 Mure de câmp  

0153030 Zmeură (galbenă și roșie)  

0153990 Altele (2)  

0154000 (d)  alte bace și fructe mici  

0154010 Afine  

0154020 Merișoare  

0154030 Coacăze (albe, negre și roșii)  

0154040 Agrișe (galbene, roșii și verzi)  

0154050 Măceșe  

0154060 Dude (albe și negre)  

0154070 Păducel spaniol  

0154080 Boabe de soc  

0154990 Altele (2)  

0160000 Fructe diverse cu  

0161000 (a)  coajă comestibilă  

0161010 Curmale  

0161020 Smochine  

0161030 Măsline de masă  

0161040 Kumquat  
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0161050 Carambola  

0161060 Kaki  

0161070 Prună de Java  

0161990 Altele (2)  

0162000 (b)  coajă necomestibilă, mici  

0162010 Kiwi (galbeni, roșii, verzi)  

0162020 Litchi  

0162030 Fructele pasiunii/maracuja  

0162040 Smochine indiene/limba soacrei  

0162050 Chrysophyllum cainito  

0162060 Plaqueminier/kaki de Virginia  

0162990 Altele (2)  

0163000 (c)  coajă necomestibilă, mari  

0163010 Avocado  

0163020 Banane  

0163030 Mango  

0163040 Papaia  

0163050 Granate/rodii  

0163060 Cherimoya  

0163070 Guave  

0163080 Ananas  

0163090 Fructele arborelui de pâine  

0163100 Durian  

0163110 Graviola  

0163990 Altele (2)  

0200000 LEGUME PROASPETE sau CONGELATE 0,1 (*) 

0210000 Legume rădăcinoase și cu tuberculi  

0211000 (a)  cartofi  

0212000 (b)  legume rădăcinoase și cu tuberculi tropicale  

0212010 Rădăcini de cassava/manioc  

0212020 Cartofi dulci  

0212030 Igname  

0212040 Arorut  

0212990 Altele (2)  
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0213000 (c)  alte legume rădăcinoase și cu tuberculi cu excepția sfeclei de zahăr  

0213010 Sfecle  

0213020 Morcovi  

0213030 Țeline de rădăcină  

0213040 Hrean  

0213050 Topinamburi  

0213060 Păstârnaci  

0213070 Rădăcina de pătrunjel/pătrunjel rădăcină  

0213080 Ridichi  

0213090 Barba-caprei  

0213100 Varză-nap/gulie furajeră  

0213110 Napi  

0213990 Altele (2)  

0220000 Legume bulboase  

0220010 Usturoi  

0220020 Ceapă  

0220030 Ceapă eșalotă  

0220040 Ceapă de primăvară/ceapă verde și ceapă de tuns  

0220990 Altele (2)  

0230000 Legume fructoase  

0231000 (a)  solanacee  

0231010 Tomate  

0231020 Ardei dulci/gogoșari  

0231030 Pătlăgele vinete/vinete  

0231040 Bame  

0231990 Altele (2)  

0232000 (b)  cucurbitacee cu coajă comestibilă  

0232010 Castraveți  

0232020 Cornișoni  

0232030 Dovlecei  

0232990 Altele (2)  

0233000 (c)  cucurbitacee cu coajă necomestibilă  

0233010 Pepeni galbeni  

0233020 Dovleci  
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0233030 Pepeni verzi  

0233990 Altele (2)  

0234000 (d)  porumb dulce  

0239000 (e)  alte legume fructoase  

0240000 Legume din familia Brassicaceae (cu excepția rădăcinilor și a culturilor de frunze 
tinere din familia Brassicaceae)  

0241000 (a)  varză cu inflorescență  

0241010 Broccoli  

0241020 Conopidă  

0241990 Altele (2)  

0242000 (b)  varză cu căpățână  

0242010 Varză de Bruxelles  

0242020 Varză cu căpățână  

0242990 Altele (2)  

0243000 (c)  brasicacee cu frunze  

0243010 Varză chinezească/petsai  

0243020 Kale  

0243990 Altele (2)  

0244000 (d)  gulii  

0250000 Legume cu frunze, plante aromatice și f lori comestibile  

0251000 (a)  lăptuci și plante pentru salate  

0251010 Salata mielului/fetică  

0251020 Lăptuci  

0251030 Scarolă/cicoare cu frunze întregi  

0251040 Creson și alți germeni și lăstari  

0251050 Barbarea verna  

0251060 Rucolă  

0251070 Muștar vânăt  

0251080 Plante de cultură cu frunze tinere (inclusiv specii din familia Brassicaceae)  

0251990 Altele (2)  

0252000 (b)  spanac și frunze similare  

0252010 Spanac  

0252020 Iarbă-grasă  
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(1) (2) (3) 

0252030 Sfeclă de pețiol/frunze de sfeclă  

0252990 Altele (2)  

0253000 (c)  frunze de viță-de-vie și specii similare  

0254000 (d)  năsturel  

0255000 (e)  cicori witloof/andive  

0256000 (f)  plante aromatice și flori comestibile  

0256010 Asmățui  

0256020 Arpagic  

0256030 Frunze de țelină  

0256040 Pătrunjel  

0256050 Salvie  

0256060 Rozmarin  

0256070 Cimbru  

0256080 Busuioc și flori comestibile  

0256090 Frunze de dafin  

0256100 Tarhon  

0256990 Altele (2)  

0260000 Leguminoase  

0260010 Fasole (păstăi)  

0260020 Fasole (boabe)  

0260030 Mazăre (păstăi)  

0260040 Mazăre (boabe)  

0260050 Linte  

0260990 Altele (2)  

0270000 Legume cu tulpină  

0270010 Sparanghel  

0270020 Cardon  

0270030 Țelină  

0270040 Fenicul de Florența  

0270050 Anghinare  

0270060 Praz  

0270070 Rubarbă  
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(1) (2) (3) 

0270080 Lăstari de bambus  

0270090 Miez de palmier  

0270990 Altele (2)  

0280000 Ciuperci, mușchi și licheni  

0280010 Ciuperci de cultură  

0280020 Ciuperci sălbatice  

0280990 Mușchi și licheni  

0290000 Alge și organisme procariote  

0300000 LEGUMINOASE 0,1 (*) 

0300010 Fasole  

0300020 Linte  

0300030 Mazăre  

0300040 Lupin/boabe de lupin  

0300990 Altele (2)  

0400000 SEMINȚE ȘI FRUCTE OLEAGINOASE 0,1 (*) 

0401000 Semințe oleaginoase  

0401010 Semințe de in  

0401020 Arahide/alune de pământ  

0401030 Semințe de mac  

0401040 Semințe de susan  

0401050 Semințe de floarea-soarelui  

0401060 Semințe de rapiță  

0401070 Soia  

0401080 Semințe de muștar  

0401090 Semințe de bumbac  

0401100 Semințe de dovleac  

0401110 Semințe de șofrănaș  

0401120 Semințe de limba-mielului  

0401130 Semințe de camelină  

0401140 Semințe de cânepă  

0401150 Ricin  

0401990 Altele (2)  
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(1) (2) (3) 

0402000 Fructe oleaginoase  

0402010 Măsline pentru ulei  

0402020 Sâmburi de palmier pentru ulei  

0402030 Fructe de palmier pentru ulei  

0402040 Capoc  

0402990 Altele (2)  

0500000 CEREALE 0,1 (*) 

0500010 Orz  

0500020 Hrișca și alte pseudocereale  

0500030 Porumb  

0500040 Mei comun  

0500050 Ovăz  

0500060 Orez  

0500070 Secară  

0500080 Sorg  

0500090 Grâu  

0500990 Altele (2)  

0600000 CEAIURI, CAFEA, INFUZII, CACAO ȘI ROȘCOVE 0,1 (*) 

0610000 Ceaiuri  

0620000 Boabe de cafea  

0630000 Infuzii de  

0631000 (a)  flori  

0631010 Mușețel  

0631020 Hibiscus  

0631030 Trandafir  

0631040 Iasomie  

0631050 Tei pucios  

0631990 Altele (2)  

0632000 (b)  frunze și plante aromatice  

0632010 Căpșun  

0632020 Rooibos  

0632030 Maté  

0632990 Altele (2)  
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(1) (2) (3) 

0633000 (c)  rădăcini  

0633010 Valeriană  

0633020 Ginseng  

0633990 Altele (2)  

0639000 (d)  orice alte părți ale plantei  

0640000 Boabe de cacao  

0650000 Roșcove  

0700000 HAMEI 0,1 (*) 

0800000 CONDIMENTE 0,1 (*) 

0810000 Condimente din semințe  

0810010 Anason  

0810020 Chimen negru  

0810030 Țelină  

0810040 Coriandru  

0810050 Chimen  

0810060 Mărar  

0810070 Fenicul  

0810080 Schinduf  

0810090 Nucșoară  

0810990 Altele (2)  

0820000 Condimente din fructe  

0820010 Piper de Jamaica  

0820020 Piper Sichuan  

0820030 Chimen  

0820040 Cardamom  

0820050 Fructe de ienupăr  

0820060 Piper boabe (alb, negru și verde)  

0820070 Vanilie  

0820080 Tamarin  

0820990 Altele (2)  

0830000 Condimente din scoarță  

0830010 Scorțișoară  

0830990 Altele (2)  
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(1) (2) (3) 

0840000 Condimente din rădăcini sau rizomi  

0840010 Lemn-dulce  

0840020 Ghimbir  

0840030 Șofran de India/curcuma  

0840040 Hrean  

0840990 Altele (2)  

0850000 Condimente din muguri  

0850010 Cuișoare  

0850020 Capere  

0850990 Altele (2)  

0860000 Condimente din pistiluri de flori  

0860010 Șofran  

0860990 Altele (2)  

0870000 Condimente din arile  

0870010 Mirodenie din coaja uscată a nucșoarei  

0870990 Altele (2)  

0900000 PLANTE UTILIZATE ÎN PRODUCȚIA ZAHĂRULUI 0,1 (*) 

0900010 Sfeclă de zahăr  

0900020 Trestie de zahăr  

0900030 Rădăcini de cicoare  

0900990 Altele (2)  

1000000 PRODUSE DE ORIGINE ANIMALĂ – ANIMALE TERESTRE 0,1 (*) 

1010000 Țesuturi provenind de la  

1011000 (a)  porcine  

1011010 Mușchi  

1011020 Țesut gras  

1011030 Ficat  

1011040 Rinichi  

1011050 Organe comestibile (altele decât ficatul și rinichii)  

1011990 Altele (2)  

1012000 (b)  bovine  

1012010 Mușchi  

1012020 Țesut gras  
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(1) (2) (3) 

1012030 Ficat  

1012040 Rinichi  

1012050 Organe comestibile (altele decât ficatul și rinichii)  

1012990 Altele (2)  

1013000 (c)  ovine  

1013010 Mușchi  

1013020 Țesut gras  

1013030 Ficat  

1013040 Rinichi  

1013050 Organe comestibile (altele decât ficatul și rinichii)  

1013990 Altele (2)  

1014000 d)  caprine  

1014010 Mușchi  

1014020 Țesut gras  

1014030 Ficat  

1014040 Rinichi  

1014050 Organe comestibile (altele decât ficatul și rinichii)  

1014990 Altele (2)  

1015000 (e)  ecvidee  

1015010 Mușchi  

1015020 Țesut gras  

1015030 Ficat  

1015040 Rinichi  

1015050 Organe comestibile (altele decât ficatul și rinichii)  

1015990 Altele (2)  

1016000 (f)  păsări de curte  

1016010 Mușchi  

1016020 Țesut gras  

1016030 Ficat  

1016040 Rinichi  

1016050 Organe comestibile (altele decât ficatul și rinichii)  

1016990 Altele (2)  

1017000 (g)  alte animale terestre de crescătorie  

1017010 Mușchi  

1017020 Țesut gras  
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(1) (2) (3) 

1017030 Ficat  

1017040 Rinichi  

1017050 Organe comestibile (altele decât ficatul și rinichii)  

1017990 Altele (2)  

1020000 Lapte  

1020010 Bovine  

1020020 Ovine  

1020030 Caprine  

1020040 Cai  

1020990 Altele (2)  

1030000 Ouă de păsări  

1030010 Găini  

1030020 Rațe  

1030030 Gâște  

1030040 Prepelițe  

1030990 Altele (2)  

1040000 Miere și alte produse apicole  

1050000 Amfibieni și reptile  

1060000 Animale nevertebrate terestre  

1070000 Animale vertebrate sălbatice terestre  

(*)  Indică limita inferioară de determinare analitică 
(a)  Pentru lista completă cu produse de origine vegetală și animală cărora li se aplică LMR-uri, vă rugăm să consultați anexa I.”                                                                                                                                                                      
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/1867 AL COMISIEI 

din 20 octombrie 2016 

de modificare a anexei la Regulamentul (CE) nr. 3199/93 privind recunoașterea reciprocă 
a procedurilor pentru denaturarea completă a alcoolului în scopul scutirii de la plata accizelor 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 92/83/CEE a Consiliului din 19 octombrie 1992 privind armonizarea structurilor accizelor la 
alcool și băuturi alcoolice (1), în special articolul 27 alineatul (4), 

întrucât: 

(1)  În temeiul articolului 27 alineatul (1) litera (a) din Directiva 92/83/CEE, statele membre trebuie să scutească de 
accize alcoolul care a fost complet denaturat în conformitate cu cerințele oricărui stat membru, cu condiția ca 
cerințele în cauză să fi fost notificate în mod corespunzător și acceptate în conformitate cu condițiile prevăzute la 
alineatele (3) și (4) de la articolul menționat. 

(2)  Denaturanții utilizați de statele membre pentru denaturarea completă a alcoolului, în conformitate cu articolul 27 
alineatul (1) litera (a) din Directiva 92/83/CEE, sunt cei descriși în anexa la Regulamentul (CE) nr. 3199/93 al 
Comisiei (2). 

(3)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 162/2013 al Comisiei (3) a introdus o procedură comună pentru 
denaturarea completă a alcoolului. Procedura comună respectivă implică utilizarea, per hectolitru de etanol 
absolut, a trei litri de alcool izopropilic (IPA), trei litri de metiletilcetonă (MEK) și un gram de benzoat de 
denatoniu. Procedura comună respectivă a fost menită să înlocuiască diferitele proceduri naționale de denaturare 
pentru a preveni frauda, evaziunea și abuzul. 

(4)  Deși se recunoaște că procedura comună de denaturare este solidă, eficientă și eficace în combaterea fraudei, 
prevenind consumul accidental sau deliberat, aceasta nu a fost aplicată în cea mai mare parte a sectorului 
industrial, în mare parte din cauza costurilor mai ridicate ale procedurii respective în comparație cu unele 
proceduri de denaturare naționale. Numărul mare de proceduri naționale de denaturare slăbește eficacitatea 
supravegherii și oferă ocazii pentru fraudă. 

(5)  În urma discuțiilor cu autoritățile competente și având în vedere punctele de vedere ale sectorului, s-a ajuns la un 
consens privind o singură procedură de denaturare comună. Procedura respectivă implică costuri mai mici, 
deoarece reduce cantitatea necesară de alcool izopropilic (IPA), de metiletilcetonă (MEK) și de benzoat de 
denatoniu per hectolitru de etanol absolut, garantând în același timp un nivel suficient de prevenire. 

(6)  În consecință, toate procedurile naționale de denaturare ar trebui să fie eliminate din anexa la Regulamentul (CE) 
nr. 3199/93. Statele membre care continuă să utilizeze proceduri naționale de denaturare vor face acest lucru în 
conformitate cu condițiile prevăzute la articolul 27 alineatul (1) litera (b) din Directiva 92/83/CEE, care prevede 
scutirea de accizele armonizate a alcoolului denaturat utilizat la fabricarea oricărui produs care nu este destinat 
consumului uman. 

(7)  Comisia a transmis toate comunicările menționate la articolul 27 alineatul (3) din Directiva 92/83/CEE celorlalte 
state membre. 

(8)  Nu au fost primite obiecții în conformitate cu articolul 27 alineatul (4) din Directiva 92/83/CEE cu privire la 
cerințele notificate. 

(9)  Este necesar să se prevadă o perioadă de timp rezonabilă pentru a permite industriei să se adapteze la noua 
procedură de denaturare comună și pentru a-i permite acesteia să își îndeplinească obligațiile contractuale 
existente. 
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(1) JO L 316, 31.10.1992, p. 21. 
(2) Regulamentul (CE) nr. 3199/93 al Comisiei din 22 noiembrie 1993 privind recunoașterea reciprocă a procedurilor pentru denaturarea 

completă a alcoolului în scopul scutirii de la plata accizelor (JO L 288, 23.11.1993, p. 12). 
(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 162/2013 al Comisiei din 21 februarie 2013 de modificare a anexei la Regulamentul (CE) 

nr. 3199/93 privind recunoașterea reciprocă a procedurilor pentru denaturarea completă a alcoolului în scopul scutirii de la plata 
accizelor (JO L 49 22.2.2013 p. 55). 



(10)  Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 3199/93 trebuie modificat în consecință. 

(11)  Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului pentru accize, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa la Regulamentul (CE) nr. 3199/93 se înlocuiește cu textul din anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 august 2017. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 20 octombrie 2016. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXĂ 

„ANEXĂ 

1.  Lista produselor autorizate, cu numărul de înregistrare CAS (Chemical Abstracts Service), autorizate pentru 
denaturarea completă a alcoolului: 

Benzoat de denatoniu CAS: 3734-33-6 

Alcool izopropilic (IPA) CAS: 67-63-0 

Metiletilcetonă (butanonă) (MEK) CAS: 78-93-3  

2.  În baza de date a Inventarului vamal european al substanțelor chimice (ECICS), sunt disponibile sinonime pentru 
produsele autorizate în diferite limbi oficiale. 

3. Termenul „etanol absolut” este utilizat în prezenta anexă în conformitate cu terminologia utilizată de Uniunea Interna­
țională de Chimie Pură și Aplicată (IUPAC). 

4.  Procedura comună de denaturare utilizată în toate statele membre pentru alcoolul complet denaturat: 

Per hectolitru de etanol absolut, se adaugă următoarele substanțe: 

—  1,0 litri de alcool izopropilic (IPA); 

—  1,0 litri de metiletilcetonă (MEK); 

—  1,0 grame de benzoat de denatoniu. 

5. În alcoolul denaturat, poate fi adăugat un colorant pentru a-i da o culoare caracteristică, făcându-l imediat identi­
ficabil.”  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/1868 AL COMISIEI 

din 20 octombrie 2016 

de modificare și rectificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2015/2450 de stabilire 
a standardelor tehnice de punere în aplicare în ceea ce privește machetele pentru transmiterea 
informațiilor către autoritățile de supraveghere în conformitate cu Directiva 2009/138/CE 

a Parlamentului European și a Consiliului 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2009/138/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 25 noiembrie 2009 
privind accesul la activitate și desfășurarea activității de asigurare și de reasigurare (Solvabilitate II) (1), în special 
articolul 35 alineatul (10) al treilea paragraf, articolul 244 alineatul (6) al treilea paragraf și articolul 245 alineatul (6) al 
doilea paragraf, 

întrucât: 

(1) La 2 aprilie 2016 a intrat în vigoare Regulamentul delegat (UE) 2016/467 al Comisiei (2) de modificare a Regula­
mentului delegat (UE) 2015/35 (3). Regulamentul delegat (UE) 2016/467 introduce o nouă clasă de active în 
cadrul prudențial de reglementare pentru asigurări, referitoare la investițiile în infrastructură eligibile. Această 
nouă clasă de active legate de infrastructură este definită de anumite criterii stricte care, dacă sunt îndeplinite, 
asigură faptul că investițiile respective prezintă un profil de risc estimabil și că li se poate revizui calibrarea, ceea 
ce determină reducerea cerințelor de capital. 

(2)  De asemenea, Regulamentul delegat (UE) 2016/467 extinde tratamentul specific din Regulamentul delegat (UE) 
2015/35 privind fondurile europene cu capital de risc și fondurile europene de antreprenoriat social și la 
fondurile europene de investiții pe termen lung și modifică articolul 168 din respectivul regulament delegat 
pentru a prevedea același tratament pentru acțiunile tranzacționate prin sisteme multilaterale de tranzacționare ca 
și pentru cele cotate pe piețe reglementate. 

(3)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2450 al Comisiei (4) prezintă machetele de raportare pe care 
trebuie să le utilizeze societățile de asigurare și de reasigurare pentru a transmite autorităților de supraveghere 
informații necesare acestora pentru desfășurarea supravegherii. Pentru a asigura faptul că autoritățile de 
supraveghere primesc informații adecvate pentru procesul de supraveghere și cu privire la investițiile eligibile ale 
societăților de asigurare sau de reasigurare atât în infrastructură, cât și în fonduri europene de investiții pe termen 
lung și în acțiuni tranzacționate prin sisteme multilaterale de tranzacționare, machetele utilizate de societăți 
pentru raportările către autoritățile de supraveghere, prevăzute în Regulamentul (UE) 2015/2450, ar trebui să fie 
modificate corespunzător. 

(4)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2450 include câteva erori de redactare minore, care ar trebui 
rectificate în consecință. 

(5)  Prezentul regulament se bazează pe proiectul de standarde tehnice de punere în aplicare transmis Comisiei de 
o autoritate europeană de supraveghere (Autoritatea Europeană de Asigurări și Pensii Ocupaționale). 

(6)  Această autoritate europeană de supraveghere (Autoritatea Europeană de Asigurări și Pensii Ocupaționale) 
a efectuat consultări publice cu privire la proiectul de standarde tehnice de punere în aplicare pe care se bazează 
prezentul regulament, a analizat costurile și beneficiile potențiale aferente și a solicitat punctul de vedere al 
Grupului părților interesate din domeniul asigurărilor și reasigurărilor, instituit prin articolul 37 din 
Regulamentul (UE) nr. 1094/2010 al Parlamentului European și al Consiliului (5), 
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(1) JO L 335, 17.12.2009, p. 1. 
(2) Regulamentul delegat (UE) 2016/467 al Comisiei din 30 septembrie 2015 de modificare a Regulamentului delegat (UE) 2015/35 în ceea 

ce privește dispozițiile referitoare la calcularea cerințelor de capital pentru mai multe categorii de active deținute de societățile de 
asigurare și reasigurare (JO L 85, 1.4.2016, p. 6). 

(3) Regulamentul delegat (UE) 2015/35 al Comisiei din 10 octombrie 2014 de completare a Directivei 2009/138/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului privind accesul la activitate și desfășurarea activității de asigurare și de reasigurare (Solvabilitate II) (JO L 12, 
17.1.2015, p. 1). 

(4) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2450 al Comisiei din 2 decembrie 2015 de stabilire a standardelor tehnice de punere în 
aplicare în ceea ce privește machetele pentru transmiterea informațiilor către autoritățile de supraveghere în conformitate cu Directiva 
2009/138/CE a Parlamentului European și a Consiliului (JO L 347, 31.12.2015, p. 1). 

(5) Regulamentul (UE) nr. 1094/2010 al Parlamentului European și al Consiliului din 24 noiembrie 2010 de instituire a Autorității europene 
de supraveghere (Autoritatea Europeană de Asigurări și Pensii Ocupaționale), de modificare a Deciziei nr. 716/2009/CE și de abrogare 
a Deciziei 2009/79/CE a Comisiei (JO L 331, 15.12.2010, p. 48). 



ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Dispoziții de modificare 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2450 se modifică după cum urmează:  

1. anexa I se modifică în conformitate cu anexa I la prezentul regulament;  

2. anexa II se modifică în conformitate cu anexa II la prezentul regulament;  

3. anexa III se modifică în conformitate cu anexa III la prezentul regulament;  

4. anexa VI se modifică în conformitate cu anexa IV la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Dispoziții de rectificare 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2450 se rectifică în conformitate cu anexa V la prezentul regulament. 

Articolul 3 

Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 20 octombrie 2016. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXA I 

Anexa I la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2450 al Comisiei se modifică după cum urmează:  

1) S.26.01.01 se înlocuiește cu următorul text: 

„S.26.01.01 

Cerința de capital de solvabilitate – Riscul de piață 

Articolul 112 Z0010     

Simplificări utilizate  C0010 

Simplificări – riscul de marjă de credit – obligațiuni și împrumuturi R0010  

Simplificări pentru societățile captive – riscul de rată a dobânzii R0020  

Simplificări pentru societățile captive – riscul de marjă de credit aferent obligațiunilor și împrumuturilor R0030  

Simplificări pentru societățile captive – concentrarea riscului de piață R0040     

Valorile absolute 
inițiale înainte de șoc Valorile absolute după șoc   

Active Obligații Active 
Obligații (după capaci­

tatea rezervelor tehnice 
de a absorbi pierderile) 

Cerința 
de capital 
de solva­

bilitate 
netă 

Obligații (înainte de capa­
citatea rezervelor tehnice 

de a absorbi pierderile) 

Cerința 
de capital 
de solva­

bilitate 
brută 

Riscul de piață – informații de bază  C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Riscul de rată a dobânzii R0100        

șocul scăderii ratei dobânzii R0110        

șocul creșterii ratei dobânzii R0120        

Riscul de devalorizare a acțiunilor R0200        

acțiuni de tip 1 R0210        

acțiuni de tip 1 R0220        

participații strategice (acțiuni de tip 1) R0230        

în funcție de durată (acțiuni de tip 1) R0240        
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Valorile absolute 
inițiale înainte de șoc Valorile absolute după șoc   

Active Obligații Active 
Obligații (după capaci­

tatea rezervelor tehnice 
de a absorbi pierderile) 

Cerința 
de capital 
de solva­

bilitate 
netă 

Obligații (înainte de capa­
citatea rezervelor tehnice 

de a absorbi pierderile) 

Cerința 
de capital 
de solva­

bilitate 
brută 

Riscul de piață – informații de bază  C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

acțiuni de tip 2 R0250        

acțiuni de tip 2 R0260        

participații strategice (acțiuni de tip 2) R0270        

în funcție de durată (acțiuni de tip 2) R0280        

acțiuni în infrastructură eligibile R0290        

Riscul de bunuri imobiliare R0300           

Valorile absolute 
inițiale înainte de șoc Valorile absolute după șoc   

Active Obligații Active 
Obligații (după capaci­

tatea rezervelor tehnice 
de a absorbi pierderile) 

Cerința 
de capital 
de solva­

bilitate 
netă 

Obligații (înainte de capa­
citatea rezervelor tehnice 

de a absorbi pierderile) 

Cerința 
de capital 
de solva­

bilitate 
brută 

Riscul de piață – informații de bază  C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Riscul de marjă de credit R0400        

obligațiuni și împrumuturi R0410        

obligațiuni și împrumuturi (investiții în 
infrastructură eligibile) R0411        

obligațiuni și împrumuturi (altele decât investițiile 
în infrastructură eligibile) R0412        

instrumente derivate de credit R0420        

șocul scăderii pentru instrumentele derivate de 
credit R0430        

șocul creșterii pentru instrumentele derivate de 
credit R0440        
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Valorile absolute 
inițiale înainte de șoc Valorile absolute după șoc   

Active Obligații Active 
Obligații (după capaci­

tatea rezervelor tehnice 
de a absorbi pierderile) 

Cerința 
de capital 
de solva­

bilitate 
netă 

Obligații (înainte de capa­
citatea rezervelor tehnice 

de a absorbi pierderile) 

Cerința 
de capital 
de solva­

bilitate 
brută 

Riscul de piață – informații de bază  C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Poziții din securitizare R0450        

securitizări de tip 1 R0460        

securitizări de tip 2 R0470        

resecuritizări R0480        

Concentrarea riscului de piață R0500        

Riscul de modificare a ratei de schimb valutar R0600        

creșterea valorii valutei R0610        

scăderea valorii valutei R0620        

Diversificarea în cadrul modulului «risc de piață» R0700        

Total risc de piață R0800       ”  
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2) S.26.01.04 se înlocuiește cu următorul text: 

„S.26.01.04 

Cerința de capital de solvabilitate – Riscul de piață 

Articolul 112 Z0010     

Simplificări utilizate  C0010 

Simplificări – riscul de marjă de credit – obligațiuni și împrumuturi R0010  

Simplificări pentru societățile captive – riscul de rată a dobânzii R0020  

Simplificări pentru societățile captive – riscul de marjă de credit aferent obligațiunilor și împrumuturilor R0030  

Simplificări pentru societățile captive – concentrarea riscului de piață R0040     

Valorile absolute 
inițiale înainte de șoc Valorile absolute după șoc   

Active Obligații Active 
Obligații (după capaci­

tatea rezervelor tehnice 
de a absorbi pierderile) 

Cerința 
de capital 
de solva­

bilitate 
netă 

Obligații (înainte de capa­
citatea rezervelor tehnice 

de a absorbi pierderile) 

Cerința 
de capital 
de solva­

bilitate 
brută 

Riscul de piață – informații de bază  C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Riscul de rată a dobânzii R0100        

șocul scăderii ratei dobânzii R0110        

șocul creșterii ratei dobânzii R0120        

Riscul de devalorizare a acțiunilor R0200        

acțiuni de tip 1 R0210        

acțiuni de tip 1 R0220        

participații strategice (acțiuni de tip 1) R0230        

în funcție de durată (acțiuni de tip 1) R0240        

acțiuni de tip 2 R0250        

acțiuni de tip 2 R0260        
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Valorile absolute 
inițiale înainte de șoc Valorile absolute după șoc   

Active Obligații Active 
Obligații (după capaci­

tatea rezervelor tehnice 
de a absorbi pierderile) 

Cerința 
de capital 
de solva­

bilitate 
netă 

Obligații (înainte de capa­
citatea rezervelor tehnice 

de a absorbi pierderile) 

Cerința 
de capital 
de solva­

bilitate 
brută 

Riscul de piață – informații de bază  C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

participații strategice (acțiuni de tip 2) R0270        

în funcție de durată (acțiuni de tip 2) R0280        

acțiuni în infrastructură eligibile R0290        

Riscul de bunuri imobiliare R0300           

Valorile absolute 
inițiale înainte de șoc Valorile absolute după șoc   

Active Obligații Active 
Obligații (după capaci­

tatea rezervelor tehnice 
de a absorbi pierderile) 

Cerința 
de capital 
de solva­

bilitate 
netă 

Obligații (înainte de capa­
citatea rezervelor tehnice 

de a absorbi pierderile) 

Cerința 
de capital 
de solva­

bilitate 
brută 

Riscul de piață – informații de bază  C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Riscul de marjă de credit R0400        

obligațiuni și împrumuturi R0410        

obligațiuni și împrumuturi (investiții în 
infrastructură eligibile) R0411        

obligațiuni și împrumuturi (altele decât investițiile 
în infrastructură eligibile) R0412        

instrumente derivate de credit R0420        

șocul scăderii pentru instrumentele derivate de 
credit R0430        

șocul creșterii pentru instrumentele derivate de 
credit R0440        

Poziții din securitizare R0450        

securitizări de tip 1 R0460        
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Valorile absolute 
inițiale înainte de șoc Valorile absolute după șoc   

Active Obligații Active 
Obligații (după capaci­

tatea rezervelor tehnice 
de a absorbi pierderile) 

Cerința 
de capital 
de solva­

bilitate 
netă 

Obligații (înainte de capa­
citatea rezervelor tehnice 

de a absorbi pierderile) 

Cerința 
de capital 
de solva­

bilitate 
brută 

Riscul de piață – informații de bază  C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

securitizări de tip 2 R0470        

resecuritizări R0480        

Concentrarea riscului de piață R0500        

Riscul de modificare a ratei de schimb valutar R0600        

creșterea valorii valutei R0610        

scăderea valorii valutei R0620        

Diversificarea în cadrul modulului «risc de piață» R0700        

Total risc de piață R0800       ”   

3) SR.26.01.01 se înlocuiește cu următorul text: 

„SR.26.01.01 

Cerința de capital de solvabilitate – Riscul de piață 

Articolul 112 Z0010  

Fond dedicat / Portofoliu aferent primei de echilibrare sau partea rămasă Z0020  

Numărul fondului/portofoliului Z0030     

Simplificări utilizate  C0010 

Simplificări – riscul de marjă de credit – obligațiuni și împrumuturi R0010  

Simplificări pentru societățile captive – riscul de rată a dobânzii R0020  

Simplificări pentru societățile captive – riscul de marjă de credit aferent obligațiunilor și împrumuturilor R0030  

Simplificări pentru societățile captive – concentrarea riscului de piață R0040   
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Valorile absolute 
inițiale înainte de șoc Valorile absolute după șoc   

Active Obligații Active 
Obligații (după capaci­

tatea rezervelor tehnice 
de a absorbi pierderile) 

Cerința 
de capital 
de solva­

bilitate 
netă 

Obligații (înainte de capa­
citatea rezervelor tehnice 

de a absorbi pierderile) 

Cerința 
de capital 
de solva­

bilitate 
brută 

Riscul de piață – informații de bază  C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Riscul de rată a dobânzii R0100        

șocul scăderii ratei dobânzii R0110        

șocul creșterii ratei dobânzii R0120        

Riscul de devalorizare a acțiunilor R0200        

acțiuni de tip 1 R0210        

acțiuni de tip 1 R0220        

participații strategice (acțiuni de tip 1) R0230        

în funcție de durată (acțiuni de tip 1) R0240        

acțiuni de tip 2 R0250        

acțiuni de tip 2 R0260        

participații strategice (acțiuni de tip 2) R0270        

în funcție de durată (acțiuni de tip 2) R0280        

acțiuni în infrastructură eligibile R0290        

Riscul de bunuri imobiliare R0300         
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Valorile absolute 
inițiale înainte de șoc Valorile absolute după șoc   

Active Obligații Active 
Obligații (după capaci­

tatea rezervelor tehnice 
de a absorbi pierderile) 

Cerința 
de capital 
de solva­

bilitate 
netă 

Obligații (înainte de capa­
citatea rezervelor tehnice 

de a absorbi pierderile) 

Cerința 
de capital 
de solva­

bilitate 
brută 

Riscul de piață – informații de bază  C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Riscul de marjă de credit R0400        

obligațiuni și împrumuturi R0410        

obligațiuni și împrumuturi (investiții în 
infrastructură eligibile) R0411        

obligațiuni și împrumuturi (altele decât investițiile 
în infrastructură eligibile) R0412        

instrumente derivate de credit R0420        

șocul scăderii pentru instrumentele derivate de 
credit R0430        

șocul creșterii pentru instrumentele derivate de 
credit R0440        

Poziții din securitizare R0450        

securitizări de tip 1 R0460        

securitizări de tip 2 R0470        

resecuritizări R0480        

Concentrarea riscului de piață R0500        

Riscul de modificare a ratei de schimb valutar R0600        

creșterea valorii valutei R0610        

scăderea valorii valutei R0620        

Diversificarea în cadrul modulului «risc de piață» R0700        

Total risc de piață R0800       ”   
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ANEXA II 

Anexa II la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2450 se modifică după cum urmează:  

1. În S.06.02 – Lista activelor, instrucțiunile de la C0300 se înlocuiesc cu următorul text: 

„C0300 Investiții în infrastructură Se identifică dacă activul este o investiție în infrastructură, astfel 
cum se definește la articolul 1 alineatele (55a) și (55b) din Regu­
lamentul delegat (UE) 2015/35 al Comisiei. 

Se utilizează una dintre opțiunile din următoarea listă închisă: 

1 – Nu este o investiție în infrastructură 

2 – Investiție în infrastructură neeligibilă: garantare guverna­
mentală (guvern, bancă centrală, administrație regională sau au­
toritate locală) 

3 – Investiție în infrastructură neeligibilă: susținere guvernamen­
tală, inclusiv inițiativă de finanțare publică (guvern, bancă cen­
trală, administrație regională sau autoritate locală) 

4 – Investiție în infrastructură neeligibilă: garantare/susținere su­
pranațională (BCE, bănci de dezvoltare multilaterală, organizații 
internaționale) 

9 – Investiție în infrastructură neeligibilă: alte împrumuturi pen­
tru infrastructură sau investiții în infrastructură neeligibile, care 
nu sunt clasificate în categoriile de mai sus 

12 – Investiție în infrastructură eligibilă: garantare guvernamen­
tală (guvern, bancă centrală, administrație regională sau autori­
tate locală) 

13 – Investiție în infrastructură eligibilă: susținere guvernamen­
tală, inclusiv inițiativă de finanțare publică (guvern, bancă cen­
trală, administrație regională sau autoritate locală) 

14 – Investiție în infrastructură eligibilă: garantare/susținere su­
pranațională (BCE, bănci de dezvoltare multilaterală, organizații 
internaționale) 

19 – Investiție în infrastructură eligibilă: alte investiții în infras­
tructură eligibile, care nu sunt clasificate în categoriile de mai 
sus. 

20 – Fond european de investiții pe termen lung (ELTIF care in­
vestește în active legate de infrastructură și ELTIF care investește 
în alte active – nelegate de infrastructură)”   

2. În S.21.02.C0080, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: „Se identifică codul alfabetic ISO 4217 al monedei 
inițiale.”  

3. În S.26.01 – Cerința de capital de solvabilitate – Riscul de piață: 

(a)  Următoarele rânduri se adaugă pentru riscul de devalorizare a acțiunilor, sub rândul R0260R0280/C0040: 

„R0290/C0020 Valorile inițiale absolute 
înainte de aplicarea șocului – 
Active – Riscul de devalorizare 
a acțiunilor – Acțiuni în infras­
tructură eligibile 

Se raportează valoarea inițială absolută a activelor expuse la 
riscul de devalorizare a acțiunilor pentru acțiuni în infras­
tructură eligibile. 

Sumele recuperabile din contracte de reasigurare și de la ve­
hiculele investiționale nu sunt incluse în această celulă. 

R0290/C0030 Valorile inițiale absolute 
înainte de aplicarea șocului – 
Obligații – Riscul de devalori­
zare a acțiunilor – Acțiuni în 
infrastructură eligibile 

Se raportează valoarea inițială absolută a obligațiilor expuse 
la riscul de devalorizare a acțiunilor pentru acțiuni în infras­
tructură eligibile. 

Se raportează valoarea rezervelor tehnice fără sumele recu­
perabile din contracte de reasigurare și de la vehicule investi­
ționale. 

21.10.2016 L 286/45 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



R0290/C0040 Valorile absolute după aplica­
rea șocului – Active – Riscul 
de devalorizare a acțiunilor – 
Acțiuni în infrastructură eligi­
bile 

Se raportează valoarea absolută a activelor expuse la riscul 
de devalorizare a acțiunilor pentru acțiuni în infrastructură 
eligibile, după aplicarea șocului. 

Sumele recuperabile din contracte de reasigurare și de la ve­
hiculele investiționale nu sunt incluse în această celulă. 

R0290/C0050 Valorile absolute după aplica­
rea șocului – Obligații (după 
aplicarea capacității rezervelor 
tehnice de a acoperi pierderile) 
– Riscul de devalorizare a acțiu­
nilor – Acțiuni în infrastruc­
tură eligibile 

Se raportează valoarea absolută a obligațiilor expuse la riscul 
de devalorizare a acțiunilor (pentru acțiuni în infrastructură 
eligibile), după aplicarea șocului și după aplicarea capacității 
rezervelor tehnice de a acoperi pierderile. 

Se raportează valoarea rezervelor tehnice fără sumele recu­
perabile din contracte de reasigurare și de la vehicule investi­
ționale. 

R0290/C0060 Valoarea absolută după aplica­
rea șocului – Cerința de capital 
de solvabilitate netă – Riscul 
de devalorizare a acțiunilor – 
Acțiuni în infrastructură eligi­
bile 

Se raportează cerința de capital netă pentru riscul de devalo­
rizare a acțiunilor (pentru acțiunile în infrastructură eligi­
bile), după ajustarea cu capacitatea rezervelor tehnice de 
a acoperi pierderile. 

R0290/C0070 Valorile absolute după aplica­
rea șocului – Obligații (înainte 
de aplicarea capacității rezerve­
lor tehnice de a acoperi pierde­
rile) – Riscul de devalorizare 
a acțiunilor – Acțiuni în infras­
tructură eligibile 

Se raportează valoarea absolută a obligațiilor expuse la riscul 
de devalorizare a acțiunilor (pentru acțiuni în infrastructură 
eligibile), după aplicarea șocului, dar înainte de aplicarea ca­
pacității rezervelor tehnice de a acoperi pierderile. 

Se raportează valoarea rezervelor tehnice fără sumele recu­
perabile din contracte de reasigurare și de la vehicule investi­
ționale. 

R0290/C0080 Valoarea absolută după aplica­
rea șocului – Cerința de capital 
de solvabilitate brută – Riscul 
de devalorizare a acțiunilor – 
Acțiuni în infrastructură eligi­
bile 

Se raportează cerința de capital brută pentru riscul de deva­
lorizare a acțiunilor pentru acțiunile în infrastructură eligi­
bile, și anume înainte de aplicarea capacității rezervelor teh­
nice de a acoperi pierderile.”  

(b)  Următoarele rânduri se adaugă pentru riscul de marjă de credit, între rândul R0410/C0080 și rândul R0420/ 
C0060: 

„R0411/C0020 Valorile inițiale absolute 
înainte de aplicarea șocului – 
Active – Riscul de marjă de 
credit – Obligațiuni și împru­
muturi (investiții în infrastruc­
tură eligibile) 

Se raportează valoarea inițială absolută a activelor expuse la 
riscul de marjă de credit aferent obligațiunilor și împrumu­
turilor care sunt investiții în infrastructură eligibile. 

Sumele recuperabile din contracte de reasigurare și de la ve­
hiculele investiționale nu sunt incluse în această celulă. 

R0411/C0030 Valorile inițiale absolute 
înainte de aplicarea șocului – 
Obligații – Riscul de marjă de 
credit – Obligațiuni și împru­
muturi (investiții în infrastruc­
tură eligibile) 

Se raportează valoarea inițială absolută a obligațiilor expuse 
la riscul de marjă de credit aferent obligațiunilor și împru­
muturilor care sunt investiții în infrastructură eligibile. 
Această valoare se raportează numai în cazul în care defalca­
rea între R0411 și R0412 poate fi obținută din metoda utili­
zată pentru calculare. În cazul în care defalcarea nu este po­
sibilă, se completează doar R0410. 

Se raportează valoarea rezervelor tehnice fără sumele recu­
perabile din contracte de reasigurare și de la vehicule investi­
ționale. 

R0411/C0040 Valorile absolute după aplica­
rea șocului – Active – Riscul 
de marjă de credit – Obliga­
țiuni și împrumuturi (investiții 
în infrastructură eligibile) 

Se raportează valoarea absolută a activelor expuse la riscul 
de marjă de credit aferent obligațiunilor și împrumuturilor 
care sunt investiții în infrastructură eligibile, după aplicarea 
șocului. 

Sumele recuperabile din contracte de reasigurare și de la ve­
hiculele investiționale nu sunt incluse în această celulă. 
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R0411/C0050 Valorile absolute după aplica­
rea șocului – Obligații (după 
aplicarea capacității rezervelor 
tehnice de a acoperi pierderile) 
– Riscul de marjă de credit – 
Obligațiuni și împrumuturi (in­
vestiții în infrastructură eligi­
bile) 

Se raportează valoarea absolută a obligațiilor expuse la riscul 
de marjă de credit aferent obligațiunilor și împrumuturilor 
care sunt investiții în infrastructură eligibile, după aplicarea 
șocului și după aplicarea capacității rezervelor tehnice de 
a acoperi pierderile. Această valoare se raportează numai în 
cazul în care defalcarea între R0411 și R0412 poate fi obți­
nută din metoda utilizată pentru calculare. În cazul în care 
defalcarea nu este posibilă, se completează doar R0410. 

Se raportează valoarea rezervelor tehnice fără sumele recu­
perabile din contracte de reasigurare și de la vehicule investi­
ționale. 

R0411/C0060 Valoarea absolută după aplica­
rea șocului – Cerința de capital 
de solvabilitate netă – Riscul 
de marjă de credit – Obliga­
țiuni și împrumuturi (investiții 
în infrastructură eligibile) 

Se raportează cerința de capital netă pentru riscul de marjă 
de credit aferent obligațiunilor și împrumuturilor care sunt 
investiții în infrastructură eligibile, după ajustarea cu capaci­
tatea rezervelor tehnice de a acoperi pierderile. Această va­
loare se raportează numai în cazul în care defalcarea între 
R0411 și R0412 poate fi obținută din metoda utilizată pen­
tru calculare. În cazul în care defalcarea nu este posibilă, se 
completează doar R0410. 

Dacă R0010/C0010 = 1, acest indicator nu se raportează. 

R0411/C0070 Valorile absolute după aplica­
rea șocului – Obligații (înainte 
de aplicarea capacității rezerve­
lor tehnice de a acoperi pierde­
rile) – Riscul de marjă de credit 
– Obligațiuni și împrumuturi 
(investiții în infrastructură eli­
gibile) 

Se raportează valoarea absolută a obligațiilor expuse la riscul 
de marjă de credit aferent obligațiunilor și împrumuturilor 
care sunt investiții în infrastructură eligibile, după aplicarea 
șocului, dar înainte de aplicarea capacității rezervelor tehnice 
de a acoperi pierderile. Această valoare se raportează numai 
în cazul în care defalcarea între R0411 și R0412 poate fi 
obținută din metoda utilizată pentru calculare. În cazul în 
care defalcarea nu este posibilă, se completează doar R0410. 

Se raportează valoarea rezervelor tehnice fără sumele recu­
perabile din contracte de reasigurare și de la vehicule investi­
ționale. 

R0411/C0080 Valoarea absolută după aplica­
rea șocului – Cerința de capital 
de solvabilitate brută – Riscul 
de marjă de credit – Obliga­
țiuni și împrumuturi (investiții 
în infrastructură eligibile) 

Se raportează cerința de capital brută pentru riscul de marjă 
de credit aferent obligațiunilor și împrumuturilor care sunt 
investiții în infrastructură eligibile, și anume înainte de ajus­
tarea cu capacitatea rezervelor tehnice de a acoperi pierde­
rile. Această valoare se raportează numai în cazul în care de­
falcarea între R0411 și R0412 poate fi obținută din metoda 
utilizată pentru calculare. În cazul în care defalcarea nu este 
posibilă, se completează doar R0410. 

Dacă R0010/C0010 = 1, acest indicator nu se raportează. 

R0412/C0020 Valorile inițiale absolute 
înainte de aplicarea șocului – 
Active – Riscul de marjă de 
credit – Obligațiuni și împru­
muturi (altele decât investițiile 
în infrastructură eligibile) 

Se raportează valoarea inițială absolută a activelor expuse la 
riscul de marjă de credit aferent obligațiunilor și împrumu­
turilor care nu sunt investiții în infrastructură eligibile. 

Sumele recuperabile din contracte de reasigurare și de la ve­
hiculele investiționale nu sunt incluse în această celulă. 

R0412/C0030 Valorile inițiale absolute 
înainte de aplicarea șocului – 
Obligații – Riscul de marjă de 
credit – Obligațiuni și împru­
muturi (altele decât investițiile 
în infrastructură eligibile) 

Se raportează valoarea inițială absolută a obligațiilor expuse 
la riscul de marjă de credit aferent obligațiunilor și împru­
muturilor care nu sunt investiții în infrastructură eligibile. 
Această valoare se raportează numai în cazul în care defalca­
rea între R0411 și R0412 poate fi obținută din metoda utili­
zată pentru calculare. În cazul în care defalcarea nu este po­
sibilă, se completează doar R0410. 

Se raportează valoarea rezervelor tehnice fără sumele recu­
perabile din contracte de reasigurare și de la vehicule investi­
ționale. 
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R0412/C0040 Valorile absolute după aplica­
rea șocului – Active – Riscul 
de marjă de credit – Obliga­
țiuni și împrumuturi (altele de­
cât investițiile în infrastructură 
eligibile) 

Se raportează valoarea absolută a activelor expuse la riscul 
de marjă de credit aferent obligațiunilor și împrumuturilor 
care nu sunt investiții în infrastructură eligibile, după aplica­
rea șocului. 

Sumele recuperabile din contracte de reasigurare și de la ve­
hiculele investiționale nu sunt incluse în această celulă. 

R0412/C0050 Valorile absolute după aplica­
rea șocului – Obligații (după 
aplicarea capacității rezervelor 
tehnice de a acoperi pierderile) 
– Riscul de marjă de credit – 
Obligațiuni și împrumuturi (al­
tele decât investițiile în infras­
tructură eligibile) 

Se raportează valoarea absolută a obligațiilor expuse la riscul 
de marjă de credit aferent obligațiunilor și împrumuturilor 
care nu sunt investiții în infrastructură eligibile, după aplica­
rea șocului și după aplicarea capacității rezervelor tehnice de 
a acoperi pierderile. Această valoare se raportează numai în 
cazul în care defalcarea între R0411 și R0412 poate fi obți­
nută din metoda utilizată pentru calculare. În cazul în care 
defalcarea nu este posibilă, se completează doar R0410. 

Se raportează valoarea rezervelor tehnice fără sumele recu­
perabile din contracte de reasigurare și de la vehicule investi­
ționale. 

R0412/C0060 Valoarea absolută după aplica­
rea șocului – Cerința de capital 
de solvabilitate netă – Riscul 
de marjă de credit – Obliga­
țiuni și împrumuturi (altele de­
cât investițiile în infrastructură 
eligibile) 

Se raportează cerința de capital netă pentru riscul de marjă 
de credit aferent obligațiunilor și împrumuturilor care nu 
sunt investiții în infrastructură eligibile, după ajustarea cu ca­
pacitatea rezervelor tehnice de a acoperi pierderile. Această 
valoare se raportează numai în cazul în care defalcarea între 
R0411 și R0412 poate fi obținută din metoda utilizată pen­
tru calculare. În cazul în care defalcarea nu este posibilă, se 
completează doar R0410. 

Dacă R0010/C0010 = 1, acest indicator nu se raportează. 

R0412/C0070 Valorile absolute după aplica­
rea șocului – Obligații (înainte 
de aplicarea capacității rezerve­
lor tehnice de a acoperi pierde­
rile) – Riscul de marjă de credit 
– Obligațiuni și împrumuturi 
(altele decât investițiile în in­
frastructură eligibile) 

Se raportează valoarea absolută a obligațiilor expuse la riscul 
de marjă de credit aferent obligațiunilor și împrumuturilor 
care nu sunt investiții în infrastructură eligibile, după aplica­
rea șocului, dar înainte de aplicarea capacității rezervelor 
tehnice de a acoperi pierderile. Această valoare se raportează 
numai în cazul în care defalcarea între R0411 și R0412 
poate fi obținută din metoda utilizată pentru calculare. În 
cazul în care defalcarea nu este posibilă, se completează 
doar R0410. 

Se raportează valoarea rezervelor tehnice fără sumele recu­
perabile din contracte de reasigurare și de la vehicule investi­
ționale. 

R0412/C0080 Valoarea absolută după aplica­
rea șocului – Cerința de capital 
de solvabilitate brută – Riscul 
de marjă de credit – Obliga­
țiuni și împrumuturi (altele de­
cât investițiile în infrastructură 
eligibile) 

Se raportează cerința de capital brută pentru riscul de marjă 
de credit aferent obligațiunilor și împrumuturilor care nu 
sunt investiții în infrastructură eligibile, și anume înainte de 
ajustarea cu capacitatea rezervelor tehnice de a acoperi pier­
derile. Această valoare se raportează numai în cazul în care 
defalcarea între R0411 și R0412 poate fi obținută din me­
toda utilizată pentru calculare. În cazul în care defalcarea nu 
este posibilă, se completează doar R0410. 

Dacă R0010/C0010 = 1, acest indicator nu se raportează.”   
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ANEXA III 

Anexa III la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2450 se modifică după cum urmează:  

1. În S.06.02 – Lista activelor, instrucțiunile de la C0300 se înlocuiesc cu următorul text: 

„C0300 Investiții în infrastructură Se identifică dacă activul este o investiție în infrastructură, astfel 
cum se definește la articolul 1 alineatele (55a) și (55b) din Regu­
lamentul delegat (UE) 2015/35 al Comisiei. 

Se utilizează una dintre opțiunile din următoarea listă închisă: 

1 – Nu este o investiție în infrastructură 

2 – Investiție în infrastructură neeligibilă: garantare guverna­
mentală (guvern, bancă centrală, administrație regională sau au­
toritate locală) 

3 – Investiție în infrastructură neeligibilă: susținere guvernamen­
tală, inclusiv inițiativă de finanțare publică (guvern, bancă cen­
trală, administrație regională sau autoritate locală) 

4 – Investiție în infrastructură neeligibilă: garantare/susținere su­
pranațională (BCE, bănci de dezvoltare multilaterală, organizații 
internaționale) 

9 – Investiție în infrastructură neeligibilă: alte împrumuturi pen­
tru infrastructură sau investiții în infrastructură neeligibile, care 
nu sunt clasificate în categoriile de mai sus 

12 – Investiție în infrastructură eligibilă: garantare guvernamen­
tală (guvern, bancă centrală, administrație regională sau autori­
tate locală) 

13 – Investiție în infrastructură eligibilă: susținere guvernamen­
tală, inclusiv inițiativă de finanțare publică (guvern, bancă cen­
trală, administrație regională sau autoritate locală) 

14 – Investiție în infrastructură eligibilă: garantare/susținere su­
pranațională (BCE, bănci de dezvoltare multilaterală, organizații 
internaționale) 

19 – Investiție în infrastructură eligibilă: alte investiții în infras­
tructură eligibile, care nu sunt clasificate în categoriile de mai 
sus. 

20 – Fond european de investiții pe termen lung (ELTIF care in­
vestește în active legate de infrastructură și ELTIF care investește 
în alte active – nelegate de infrastructură)”   

2. În S.26.01 – Cerința de capital de solvabilitate – Riscul de piață: 

(a)  Următoarele rânduri se adaugă pentru riscul de devalorizare a acțiunilor, sub rândul R0260R0280/C0040: 

„R0290/C0020 Valorile inițiale absolute 
înainte de aplicarea șocului – 
Active – Riscul de devalorizare 
a acțiunilor – Acțiuni în infras­
tructură eligibile 

Se raportează valoarea inițială absolută a activelor expuse la 
riscul de devalorizare a acțiunilor pentru acțiuni în infras­
tructură eligibile. 

Sumele recuperabile din contracte de reasigurare și de la ve­
hiculele investiționale nu sunt incluse în această celulă. 

R0290/C0030 Valorile inițiale absolute 
înainte de aplicarea șocului – 
Obligații – Riscul de devalori­
zare a acțiunilor – Acțiuni în 
infrastructură eligibile 

Se raportează valoarea inițială absolută a obligațiilor expuse 
la riscul de devalorizare a acțiunilor pentru acțiuni în infras­
tructură eligibile. 

Se raportează valoarea rezervelor tehnice fără sumele recu­
perabile din contracte de reasigurare și de la vehicule investi­
ționale. 
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R0290/C0040 Valorile absolute după aplica­
rea șocului – Active – Riscul 
de devalorizare a acțiunilor – 
Acțiuni în infrastructură eligi­
bile 

Se raportează valoarea absolută a activelor expuse la riscul 
de devalorizare a acțiunilor pentru acțiuni în infrastructură 
eligibile, după aplicarea șocului. 

Sumele recuperabile din contracte de reasigurare și de la ve­
hiculele investiționale nu sunt incluse în această celulă. 

R0290/C0050 Valorile absolute după aplica­
rea șocului – Obligații (după 
aplicarea capacității rezervelor 
tehnice de a acoperi pierderile) 
– Riscul de devalorizare a acțiu­
nilor – Acțiuni în infrastruc­
tură eligibile 

Se raportează valoarea absolută a obligațiilor expuse la riscul 
de devalorizare a acțiunilor (pentru acțiuni în infrastructură 
eligibile), după aplicarea șocului și după aplicarea capacității 
rezervelor tehnice de a acoperi pierderile. 

Se raportează valoarea rezervelor tehnice fără sumele recu­
perabile din contracte de reasigurare și de la vehicule investi­
ționale. 

R0290/C0060 Valoarea absolută după aplica­
rea șocului – Cerința de capital 
de solvabilitate netă – Riscul 
de devalorizare a acțiunilor – 
Acțiuni în infrastructură eligi­
bile 

Se raportează cerința de capital netă pentru riscul de devalo­
rizare a acțiunilor (pentru acțiunile în infrastructură eligi­
bile), după ajustarea cu capacitatea rezervelor tehnice de 
a acoperi pierderile. 

R0290/C0070 Valorile absolute după aplica­
rea șocului – Obligații (înainte 
de aplicarea capacității rezerve­
lor tehnice de a acoperi pierde­
rile) – Riscul de devalorizare 
a acțiunilor – Acțiuni în infras­
tructură eligibile 

Se raportează valoarea absolută a obligațiilor expuse la riscul 
de devalorizare a acțiunilor (pentru acțiuni în infrastructură 
eligibile), după aplicarea șocului, dar înainte de aplicarea ca­
pacității rezervelor tehnice de a acoperi pierderile. 

Se raportează valoarea rezervelor tehnice fără sumele recu­
perabile din contracte de reasigurare și de la vehicule investi­
ționale. 

R0290/C0080 Valoarea absolută după aplica­
rea șocului – Cerința de capital 
de solvabilitate brută – Riscul 
de devalorizare a acțiunilor – 
Acțiuni în infrastructură eligi­
bile 

Se raportează cerința de capital brută pentru riscul de deva­
lorizare a acțiunilor pentru acțiunile în infrastructură eligi­
bile, și anume înainte de aplicarea capacității rezervelor teh­
nice de a acoperi pierderile.”  

(b)  Următoarele rânduri se adaugă pentru riscul de marjă de credit, între rândul R0410/C0080 și rândul R0420/ 
C0060: 

„R0411/C0020 Valorile inițiale absolute 
înainte de aplicarea șocului – 
Active – Riscul de marjă de 
credit – Obligațiuni și împru­
muturi (investiții în infrastruc­
tură eligibile) 

Se raportează valoarea inițială absolută a activelor expuse la 
riscul de marjă de credit aferent obligațiunilor și împrumu­
turilor care sunt investiții în infrastructură eligibile. 

Sumele recuperabile din contracte de reasigurare și de la ve­
hiculele investiționale nu sunt incluse în această celulă. 

R0411/C0030 Valorile inițiale absolute 
înainte de aplicarea șocului – 
Obligații – Riscul de marjă de 
credit – Obligațiuni și împru­
muturi (investiții în infrastruc­
tură eligibile) 

Se raportează valoarea inițială absolută a obligațiilor expuse 
la riscul de marjă de credit aferent obligațiunilor și împru­
muturilor care sunt investiții în infrastructură eligibile. 
Această valoare se raportează numai în cazul în care defalca­
rea între R0411 și R0412 poate fi obținută din metoda utili­
zată pentru calculare. În cazul în care defalcarea nu este po­
sibilă, se completează doar R0410. 

Se raportează valoarea rezervelor tehnice fără sumele recu­
perabile din contracte de reasigurare și de la vehicule investi­
ționale. 

R0411/C0040 Valorile absolute după aplica­
rea șocului – Active – Riscul 
de marjă de credit – Obliga­
țiuni și împrumuturi (investiții 
în infrastructură eligibile) 

Se raportează valoarea absolută a activelor expuse la riscul 
de marjă de credit aferent obligațiunilor și împrumuturilor 
care sunt investiții în infrastructură eligibile, după aplicarea 
șocului. 

Sumele recuperabile din contracte de reasigurare și de la ve­
hiculele investiționale nu sunt incluse în această celulă. 

21.10.2016 L 286/50 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



R0411/C0050 Valorile absolute după aplica­
rea șocului – Obligații (după 
aplicarea capacității rezervelor 
tehnice de a acoperi pierderile) 
– Riscul de marjă de credit – 
Obligațiuni și împrumuturi (in­
vestiții în infrastructură eligi­
bile) 

Se raportează valoarea absolută a obligațiilor expuse la riscul 
de marjă de credit aferent obligațiunilor și împrumuturilor 
care sunt investiții în infrastructură eligibile, după aplicarea 
șocului și după aplicarea capacității rezervelor tehnice de 
a acoperi pierderile. Această valoare se raportează numai în 
cazul în care defalcarea între R0411 și R0412 poate fi obți­
nută din metoda utilizată pentru calculare. În cazul în care 
defalcarea nu este posibilă, se completează doar R0410. 

Se raportează valoarea rezervelor tehnice fără sumele recu­
perabile din contracte de reasigurare și de la vehicule investi­
ționale. 

R0411/C0060 Valoarea absolută după aplica­
rea șocului – Cerința de capital 
de solvabilitate netă – Riscul 
de marjă de credit – Obliga­
țiuni și împrumuturi (investiții 
în infrastructură eligibile) 

Se raportează cerința de capital netă pentru riscul de marjă 
de credit aferent obligațiunilor și împrumuturilor care sunt 
investiții în infrastructură eligibile, după ajustarea cu capaci­
tatea rezervelor tehnice de a acoperi pierderile. Această va­
loare se raportează numai în cazul în care defalcarea între 
R0411 și R0412 poate fi obținută din metoda utilizată pen­
tru calculare. În cazul în care defalcarea nu este posibilă, se 
completează doar R0410. 

Dacă R0010/C0010 = 1, acest indicator nu se raportează. 

R0411/C0070 Valorile absolute după aplica­
rea șocului – Obligații (înainte 
de aplicarea capacității rezerve­
lor tehnice de a acoperi pierde­
rile) – Riscul de marjă de credit 
– Obligațiuni și împrumuturi 
(investiții în infrastructură eli­
gibile) 

Se raportează valoarea absolută a obligațiilor expuse la riscul 
de marjă de credit aferent obligațiunilor și împrumuturilor 
care sunt investiții în infrastructură eligibile, după aplicarea 
șocului, dar înainte de aplicarea capacității rezervelor tehnice 
de a acoperi pierderile. Această valoare se raportează numai 
în cazul în care defalcarea între R0411 și R0412 poate fi 
obținută din metoda utilizată pentru calculare. În cazul în 
care defalcarea nu este posibilă, se completează doar R0410. 

Se raportează valoarea rezervelor tehnice fără sumele recu­
perabile din contracte de reasigurare și de la vehicule investi­
ționale. 

R0411/C0080 Valoarea absolută după aplica­
rea șocului – Cerința de capital 
de solvabilitate brută – Riscul 
de marjă de credit – Obliga­
țiuni și împrumuturi (investiții 
în infrastructură eligibile) 

Se raportează cerința de capital brută pentru riscul de marjă 
de credit aferent obligațiunilor și împrumuturilor care sunt 
investiții în infrastructură eligibile, și anume înainte de ajus­
tarea cu capacitatea rezervelor tehnice de a acoperi pierde­
rile. Această valoare se raportează numai în cazul în care de­
falcarea între R0411 și R0412 poate fi obținută din metoda 
utilizată pentru calculare. În cazul în care defalcarea nu este 
posibilă, se completează doar R0410. 

Dacă R0010/C0010 = 1, acest indicator nu se raportează. 

R0412/C0020 Valorile inițiale absolute 
înainte de aplicarea șocului – 
Active – Riscul de marjă de 
credit – Obligațiuni și împru­
muturi (altele decât investițiile 
în infrastructură eligibile) 

Se raportează valoarea inițială absolută a activelor expuse la 
riscul de marjă de credit aferent obligațiunilor și împrumu­
turilor care nu sunt investiții în infrastructură eligibile. 

Sumele recuperabile din contracte de reasigurare și de la ve­
hiculele investiționale nu sunt incluse în această celulă. 

R0412/C0030 Valorile inițiale absolute 
înainte de aplicarea șocului – 
Obligații – Riscul de marjă de 
credit – Obligațiuni și împru­
muturi (altele decât investițiile 
în infrastructură eligibile) 

Se raportează valoarea inițială absolută a obligațiilor expuse 
la riscul de marjă de credit aferent obligațiunilor și împru­
muturilor care nu sunt investiții în infrastructură eligibile. 
Această valoare se raportează numai în cazul în care defalca­
rea între R0411 și R0412 poate fi obținută din metoda utili­
zată pentru calculare. În cazul în care defalcarea nu este po­
sibilă, se completează doar R0410. 

Se raportează valoarea rezervelor tehnice fără sumele recu­
perabile din contracte de reasigurare și de la vehicule investi­
ționale. 

21.10.2016 L 286/51 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



R0412/C0040 Valorile absolute după aplica­
rea șocului – Active – Riscul 
de marjă de credit – Obliga­
țiuni și împrumuturi (altele de­
cât investițiile în infrastructură 
eligibile) 

Se raportează valoarea absolută a activelor expuse la riscul 
de marjă de credit aferent obligațiunilor și împrumuturilor 
care nu sunt investiții în infrastructură eligibile, după aplica­
rea șocului. 

Sumele recuperabile din contracte de reasigurare și de la ve­
hiculele investiționale nu sunt incluse în această celulă. 

R0412/C0050 Valorile absolute după aplica­
rea șocului – Obligații (după 
aplicarea capacității rezervelor 
tehnice de a acoperi pierderile) 
– Riscul de marjă de credit – 
Obligațiuni și împrumuturi (al­
tele decât investițiile în infras­
tructură eligibile) 

Se raportează valoarea absolută a obligațiilor expuse la riscul 
de marjă de credit aferent obligațiunilor și împrumuturilor 
care nu sunt investiții în infrastructură eligibile, după aplica­
rea șocului și după aplicarea capacității rezervelor tehnice de 
a acoperi pierderile. Această valoare se raportează numai în 
cazul în care defalcarea între R0411 și R0412 poate fi obți­
nută din metoda utilizată pentru calculare. În cazul în care 
defalcarea nu este posibilă, se completează doar R0410. 

Se raportează valoarea rezervelor tehnice fără sumele recu­
perabile din contracte de reasigurare și de la vehicule investi­
ționale. 

R0412/C0060 Valoarea absolută după aplica­
rea șocului – Cerința de capital 
de solvabilitate netă – Riscul 
de marjă de credit – Obliga­
țiuni și împrumuturi (altele de­
cât investițiile în infrastructură 
eligibile) 

Se raportează cerința de capital netă pentru riscul de marjă 
de credit aferent obligațiunilor și împrumuturilor care nu 
sunt investiții în infrastructură eligibile, după ajustarea cu ca­
pacitatea rezervelor tehnice de a acoperi pierderile. Această 
valoare se raportează numai în cazul în care defalcarea între 
R0411 și R0412 poate fi obținută din metoda utilizată pen­
tru calculare. În cazul în care defalcarea nu este posibilă, se 
completează doar R0410. 

Dacă R0010/C0010 = 1, acest indicator nu se raportează. 

R0412/C0070 Valorile absolute după aplica­
rea șocului – Obligații (înainte 
de aplicarea capacității rezerve­
lor tehnice de a acoperi pierde­
rile) – Riscul de marjă de credit 
– Obligațiuni și împrumuturi 
(altele decât investițiile în in­
frastructură eligibile) 

Se raportează valoarea absolută a obligațiilor expuse la riscul 
de marjă de credit aferent obligațiunilor și împrumuturilor 
care nu sunt investiții în infrastructură eligibile, după aplica­
rea șocului, dar înainte de aplicarea capacității rezervelor 
tehnice de a acoperi pierderile. Această valoare se raportează 
numai în cazul în care defalcarea între R0411 și R0412 
poate fi obținută din metoda utilizată pentru calculare. În 
cazul în care defalcarea nu este posibilă, se completează 
doar R0410. 

Se raportează valoarea rezervelor tehnice fără sumele recu­
perabile din contracte de reasigurare și de la vehicule investi­
ționale. 

R0412/C0080 Valoarea absolută după aplica­
rea șocului – Cerința de capital 
de solvabilitate brută – Riscul 
de marjă de credit – Obliga­
țiuni și împrumuturi (altele de­
cât investițiile în infrastructură 
eligibile) 

Se raportează cerința de capital brută pentru riscul de marjă 
de credit aferent obligațiunilor și împrumuturilor care nu 
sunt investiții în infrastructură eligibile, și anume înainte de 
aplicarea capacității rezervelor tehnice de a acoperi pierde­
rile. Această valoare se raportează numai în cazul în care de­
falcarea între R0411 și R0412 poate fi obținută din metoda 
utilizată pentru calculare. În cazul în care defalcarea nu este 
posibilă, se completează doar R0410. 

Dacă R0010/C0010 = 1, acest indicator nu se raportează.”   
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ANEXA IV 

Anexa VI la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2450 se modifică după cum urmează: 

Rândul cu codul 48 se înlocuiește cu următorul text: 

„48 Fonduri pentru infrastructură Organisme de plasament colectiv care investesc în active legate de 
infrastructură, astfel cum sunt definite la articolul 1 alineatul (55a) 
sau (55b) din Regulamentul delegat (UE) 2015/35”   
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ANEXA V 

(1)  Anexa I la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2450 se rectifică după cum urmează: 

(a)  În SR.01.01.04.R0840, denumirea se înlocuiește cu următorul text: 

„Cerința de capital de solvabilitate – pentru grupurile care utilizează formula standard”; 

(b)  În SR.01.01.04.R0850, denumirea se înlocuiește cu următorul text: 

„Cerința de capital de solvabilitate – pentru grupurile care utilizează formula standard și un model intern parțial”; 

(c)  În SR.01.01.04.R0860, denumirea se înlocuiește cu următorul text: 

„Cerința de capital de solvabilitate – pentru grupurile care utilizează un model intern integral”; 

(d)  În S.05.01.01, al doilea tabel se înlocuiește cu următorul text:   

„Linia de afaceri pentru: obligații de asigu­
rare și de reasigurare generală (asigu­
rare directă și primiri în reasigurare) 

Linia de afaceri pentru: 
primiri în reasigurare neproporțională 

Total   
Asigurare  

de protecție  
juridică 

Asistență 
Pierderi  

financiare  
diverse 

Sănătate Accidente și 
răspunderi 

Maritimă, 
aviatică și de 

transport 
Bunuri   

C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0200 

Prime subscrise   

Brut – Asigurare directă R0110         

Brut – Primiri în reasigurare proporțională R0120         

Brut – Primiri în reasigurare neproporțională R0130         

Partea reasigurătorilor R0140         

Net R0200         

Prime câștigate   

Brut – Asigurare directă R0210         

Brut – Primiri în reasigurare proporțională R0220         

Brut – Primiri în reasigurare neproporțională R0230         
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Linia de afaceri pentru: obligații de asigu­
rare și de reasigurare generală (asigu­
rare directă și primiri în reasigurare) 

Linia de afaceri pentru: 
primiri în reasigurare neproporțională 

Total 
Asigurare  

de protecție  
juridică 

Asistență 
Pierderi  

financiare  
diverse 

Sănătate Accidente și 
răspunderi 

Maritimă, 
aviatică și de 

transport 
Bunuri 

C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0200 

Partea reasigurătorilor R0240         

Net R0300         

Daune apărute   

Brut – Asigurare directă R0310         

Brut – Primiri în reasigurare proporțională R0320         

Brut – Primiri în reasigurare neproporțională R0330         

Partea reasigurătorilor R0340         

Net R0400         

Variațiile altor rezerve tehnice   

Brut – Asigurare directă R0410         

Brut – Primiri în reasigurare proporțională R0420         

Brut – Primiri în reasigurare neproporțională R0430         

Partea reasigurătorilor R0440         

Net R0500        ”  

(e)  În S.05.02.01, rândul R1300 se înlocuiește cu următorul text: 

„Total cheltuieli R1300       ”  

(f)  În S.14.01.01.C0180, denumirea se înlocuiește cu următorul text: 

„Cea mai bună estimare și rezervele tehnice ca întreg”; 

(g)  În S.23.01.01, rândul R0230 se înlocuiește cu următorul text: 

„Deduceri pentru participațiile deținute în instituții financiare și de credit R0230     ”  
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(h)  În S.23.01.04: 

(i)  rândul R0220 se înlocuiește cu următorul text: 

„Fonduri proprii din situațiile financiare care nu ar trebui să fie reprezentate 
de rezerva de reconciliere și nu îndeplinesc criteriile pentru a fi clasificate ca 
fonduri proprii Solvabilitate II 

R0220     ”  

(ii)  Rândul R0230 se înlocuiește cu următorul text: 

„Deduceri pentru participațiile în alte societăți financiare, inclusiv societăți 
nereglementate care desfășoară activități financiare R0230     ”  

(iii)  Rândul R0440 se înlocuiește cu următorul text: 

„Total fonduri proprii din alte sectoare financiare R0440     ”  

(i)  În SR.27.01.01, în primul tabel, rândul Z0010 referitor la articolul 112 se elimină; 

(j)  În S.26.01.01, S.26.01.04 și SR.26.01.01, rândul R0600 se înlocuiește cu următorul text: 

„Riscul de modificare a ratei de schimb valutar R0600       ”  

(k)  În S.27.01.01, S.27.01.04 și SR.27.01.01, în rândul R0600, denumirea se înlocuiește cu următorul text: 

„Total furtună în regiunile specificate înainte de diversificare”; 

(l)  În S.27.01.01, S.27.01.04 și SR.27.01.01, în rândul R1030, denumirea se înlocuiește cu următorul text: 

„Total cutremur în regiunile specificate înainte de diversificare”; 

(m)  În S.27.01.01, S.27.01.04 și SR.27.01.01, în rândul R1400, denumirea se înlocuiește cu următorul text: 

„Total inundații în regiunile specificate înainte de diversificare”; 

(n)  În S.27.01.01, S.27.01.04 și SR.27.01.01, în rândul R1720, denumirea se înlocuiește cu următorul text: 

„Total grindină în regiunile specificate înainte de diversificare”; 

(o)  În S.27.01.01, S.27.01.04 și SR.27.01.01, în tabelul „Risc de catastrofă antropică – Maritimă”, rândul R2420 se înlocuiește cu următorul text: 

„Total după diversificare R2420   ”  
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(p)  În S.27.01.01, S.27.01.04 și SR.27.01.01, în tabelul „Risc de catastrofă antropică – Răspundere civilă”, rândul R2820 se înlocuiește cu următorul text: 

„Total după diversificare R2820   ”  

(q)  În S.27.01.01, S.27.01.04 și SR.27.01.01, în tabelul „Risc de catastrofă antropică – Credite și garanții”, rândul R3120 se înlocuiește cu următorul text: 

„Total după diversificare R3120   ”  

(r)  În S.27.01.01, S.27.01.04 și SR.27.01.01, în tabelul „Alte riscuri de catastrofă în asigurarea generală”, rândurile R3260 și R3270 se înlocuiesc cu următorul text: 

„Diversificare între grupe de obligații R3260     

Total după diversificare R3270    ”  

(s)  În S.29.01.01.R0200, denumirea se înlocuiește cu următorul text: 

„Variații generate de rezervele tehnice nete”; 

(t)  În S.31.02.01, prima parte a primului tabel se înlocuiește cu următorul text: 

„Codul intern 
al vehiculului 
investițional 

Tipul de cod al 
vehiculului 

investițional 

Codul de iden­
tificare al titlu­

rilor vehicu­
lului investi­
țional sau al 

altui mecanism 
de finanțare 

emis 

Tipul de cod de 
identificare al 
titlurilor vehi­
culului investi­

țional sau al 
altui mecanism 

de finanțare 
emis 

Liniile de 
afaceri la care 

se referă securi­
tizarea prin 

vehiculul inves­
tițional 

Tipul de eveni­
ment(e) de acti­
vare în cadrul 

vehiculului 
investițional 

Evenimentul de 
activare 

contractual 

Același eveni­
ment de acti­

vare ca cel din 
portofoliul 

suport al socie­
tății cedente? 

Riscul de 
neadecvare care 

decurge din 
structura de 

transfer al 
riscurilor 

Riscul de 
neadecvare care 

decurge din 
termenii 

contractuali 

(cont.) 

C0030 C0210 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100 C0110           

”   

(u)  În S.31.02.04, prima parte a primului tabel se înlocuiește cu următorul text: 

„Denumirea 
juridică 

a societății 
reasigurate 

Codul de 
identificare al 

societății 

Codul intern 
al vehiculului 
investițional 

Tipul de cod 
al vehiculului 
investițional 

Codul de 
identificare al 
titlurilor vehi­
culului inves­
tițional sau al 

altui meca­
nism de finan­

țare emis 

Tipul de cod 
de identificare 

al titlurilor 
vehiculului 

investițional 
sau al altui 

mecanism de 
finanțare emis 

Liniile de 
afaceri la care 
se referă secu­
ritizarea prin 

vehiculul 
investițional 

Tipul de 
eveniment(e) 
de activare în 
cadrul vehicu­
lului investi­

țional 

Evenimentul 
de activare 
contractual 

Același eveni­
ment de acti­

vare ca cel 
din portofo­
liul suport al 

societății 
cedente? 

Riscul de 
neadecvare 

care decurge 
din structura 
de transfer al 

riscurilor 

(cont.) 

C0010 C0020 C0030 C0210 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100            

”     
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(2)  Anexele II și III la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2450 se rectifică după cum urmează: 

(a)  În S.01.01.C0010/R0150, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Se utilizează una dintre opțiunile din următoarea listă închisă: 

1 – Raportat 

2 – Neraportat deoarece nu există organisme de plasament colectiv 

3 – Nu trebuie raportat conform instrucțiunilor privind macheta 

6 – Exonerat în temeiul articolului 35 alineatele (6)-(8) 

7 – Nu trebuie raportat deoarece nu există modificări semnificative față de raportarea trimestrială (această 
opțiune se aplică numai pentru raportările anuale) 

0 – Neraportat (în acest caz este necesară o justificare specială)”; 

(b)  În S.01.01.C0010/R0160, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Se utilizează una dintre opțiunile din următoarea listă închisă: 

1 – Raportat 

2 – Neraportat deoarece nu există produse structurate 

3 – Nu trebuie raportat conform instrucțiunilor privind macheta 

6 – Exonerat în temeiul articolului 35 alineatele (6)-(8) 

0 – Neraportat din alte motive (în acest caz este necesară o justificare specială)”; 

(c)  În S.01.01.C0010/R0200, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Se utilizează una dintre opțiunile din următoarea listă închisă: 

1 – Raportat 

2 – Neraportat deoarece nu există titluri de valoare date cu împrumut și contracte repo 

3 – Nu trebuie raportat conform instrucțiunilor privind macheta 

6 – Exonerat în temeiul articolului 35 alineatele (6)-(8) 

0 – Neraportat din alte motive (în acest caz este necesară o justificare specială)”; 

(d)  În S.02.02.C0020/R0130, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Se raportează valoarea totală a depozitelor de la reasigurători și a obligațiilor de plată din asigurare, către 
intermediari și din reasigurare pentru toate monedele.”; 

(e)  În S.02.02.C0030/R0130, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Se raportează valoarea depozitelor de la reasigurători și a obligațiilor de plată din asigurare, către intermediari 
și din reasigurare pentru moneda de raportare.”; 

(f)  În S.02.02.C0040/R0130, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Se raportează valoarea depozitelor de la reasigurători și a obligațiilor de plată din asigurare, către intermediari 
și din reasigurare pentru restul monedelor care nu sunt raportate pe monede. 

Acest lucru înseamnă că această celulă exclude valoarea raportată în moneda de raportare (C0030/R0130) și în 
monedele raportate pe monede (C0050/R0130).”; 
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(g)  În S.02.02.C0050/R0130, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Se raportează valoarea depozitelor de la reasigurători și a obligațiilor de plată din asigurare, către intermediari 
și din reasigurare pentru fiecare dintre monedele care trebuie raportate separat.”; 

(h)  În In S.05.01.C0010 – C0160/R1000, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Cheltuielile de achiziție cuprind cheltuielile, inclusiv cheltuielile de reînnoire, care pot fi identificate la nivelul 
fiecărui contract de asigurare și care sunt înregistrate pentru că societatea a emis contractul respectiv. Acestea 
sunt costurile legate de comisioane și costurile de vânzare, subscriere și inițiere a unui contract de asigurare 
care a fost emis. Sunt incluse variațiile costurilor de achiziție amânate. Pentru societățile de reasigurare, definiția 
se aplică mutatis mutandis. 

Cheltuielile nete de achiziție reprezintă suma dintre activitatea de asigurare directă și primirile în reasigurare din 
care se scade cuantumul cedat societăților de reasigurare.”; 

(i)  În S.06.02, cel de-al șaselea paragraf din observațiile generale se înlocuiește cu următorul text: 

„În tabelul Informații privind pozițiile deținute, fiecare activ se raportează separat în atâtea rânduri câte sunt 
necesare pentru a completa în mod corespunzător toate variabilele nemonetare, cu excepția indicatorului 
„Cantitate”, solicitate în respectivul tabel. Dacă pentru același activ pot fi atribuite două valori unei singure 
variabile, activul respectiv trebuie raportat în mai multe rânduri.”; 

(j)  În S.06.02.C0050, S.07.01.C0050 și S.11.01.C0050, cel de-al doilea paragraf din instrucțiuni se înlocuiește cu 
următorul text: 

„În cazul în care același Cod de identificare al activului trebuie să fie raportat pentru un activ care este emis în 
2 sau mai multe monede diferite și codul din C0040 este definit prin codul de identificare al activului și prin 
codul alfabetic ISO 4217 al monedei, tipul de cod de identificare al activului face trimitere la opțiunea 99 și la 
opțiunea pentru Codul inițial de identificare al activului, ca în exemplul următor în care codul raportat a fost 
codul ISIN + moneda: «99/1».”; 

(k)  În S.06.02.C0110 și S.11.01.C0080, primul paragraf din instrucțiuni se înlocuiește cu următorul text: 

„Codul ISO 3166-1 alfa-2 al țării în care activele societății sunt păstrate în custodie. Pentru identificarea 
custozilor internaționali, cum ar fi Euroclear, țara de custodie este cea în care serviciul de custodie a fost definit 
prin contract.”; 

(l)  În S.06.02.C0140, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Suma restantă evaluată la valoarea nominală pentru toate activele pentru care acest indicator este relevant și la 
valoarea nominală pentru CIC = 72, 73, 74, 75, 79 și 8. Acest indicator nu se aplică pentru categoriile CIC 71 
și 9. Acest indicator nu trebuie raportat dacă se raportează indicatorul Cantitate (C0130).”; 

(m)  În S.06.02.C0170, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Valoarea calculată conform definiției de la articolul 75 din Directiva 2009/138/CE, care corespunde: 

—  multiplicării „Valorii nominale” [valoarea nominală măsurată la valoarea nominală (par amount sau nominal 
amount)] cu „Prețul unitar Solvabilitate II al valorii nominale exprimat în procente” plus „Dobânda 
acumulată”, în cazul activelor pentru care primii doi indicatori sunt relevanți; 

—  multiplicării „Cantității” cu „Prețul unitar Solvabilitate II”, în cazul activelor pentru care acești doi indicatori 
sunt relevanți; 

—  valorii Solvabilitate II a activului, în cazul activelor clasificate în categoriile 71 și 9.”; 

(n)  În S.06.02.C0380, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Valoarea nominală exprimată în procente, prețul net fără dobânda acumulată, pentru activ, dacă este relevant. 

Acest indicator se raportează dacă sunt furnizate informații despre „Valoarea nominală” (C0140) în prima parte 
a machetei („Informații privind pozițiile deținute”), cu excepția categoriilor CIC 71 și 9. 

Acest indicator nu trebuie raportat dacă se raportează indicatorul Prețul unitar Solvabilitate II (C0370).”; 
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(o)  În S.08.01, cel de-al treilea paragraf din observațiile generale se înlocuiește cu următorul text: 

„Instrumentele derivate sunt considerate active în cazul în care valoarea Solvabilitate II a acestora este pozitivă 
sau egală cu zero. Acestea sunt considerate obligații în cazul în care valoarea Solvabilitate II este negativă. Se 
includ atât instrumentele derivate considerate active, cât și instrumentele derivate considerate obligații.”; 

(p)  În S.08.02.C0230, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Valoarea instrumentului derivat calculată conform definiției de la articolul 75 din Directiva 2009/138/CE la 
data tranzacționării (la închidere sau la vânzare) sau la data scadenței. Aceasta poate fi pozitivă, negativă sau 
egală cu zero.”; 

(q)  În S.09.01.C0100 și C0110, la sfârșitul instrucțiunilor se adaugă următorul text: 

„Calcularea se efectuează fără dobânda acumulată.”; 

(r)  În S.11.01.C0100, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Suma restantă evaluată la valoarea nominală, pentru toate activele pentru care acest indicator este relevant, și 
la valoarea nominală pentru CIC = 72, 73, 74, 75, 79 și 8. Acest indicator nu se aplică pentru categoriile 
CIC 71 și 9. Acest indicator nu trebuie raportat dacă se raportează indicatorul Cantitate (C0090).”; 

(s)  În S.11.01.C0120, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Valoarea calculată conform definiției de la articolul 75 din Directiva 2009/138/CE, care corespunde: 

—  multiplicării „Valorii nominale” [valoarea nominală măsurată la valoarea nominală (par amount sau nominal 
amount)] cu „Prețul unitar Solvabilitate II al valorii nominale exprimat în procente” plus „Dobânda 
acumulată”, în cazul activelor pentru care primii doi indicatori sunt relevanți; 

—  multiplicării „Cantității” cu „Prețul unitar Solvabilitate II”, în cazul activelor pentru care acești doi indicatori 
sunt relevanți; 

—  valorii Solvabilitate II a activului, în cazul activelor clasificate în categoriile 71 și 9.”; 

(t)  În S.11.01.C0270, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Valoarea nominală exprimată în procente, prețul net fără dobânda acumulată, pentru activ, dacă este relevant. 

Acest indicator trebuie raportat dacă sunt furnizate informații despre „Valoarea nominală” (C0100) în prima 
parte a machetei („Informații privind pozițiile deținute”), cu excepția categoriilor CIC 71 și 9. 

Acest indicator nu trebuie raportat dacă se raportează indicatorul Prețul unitar Solvabilitate II (C0260).”; 

(u)  În S.23.01.R0290/C0030, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Se raportează valoarea elementelor de fonduri proprii de bază după deducere care îndeplinesc criteriile pentru 
elementele de rangul 1 restricționate.”; 

(v)  În S.23.01.R0290/C0040, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Se raportează valoarea elementelor de fonduri proprii de bază după deducere care îndeplinesc criteriile pentru 
elementele de rangul 2.”; 

(w)  În S.23.01.R0290/C0050, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Se raportează valoarea elementelor de fonduri proprii de bază după deducere care îndeplinesc criteriile pentru 
elementele de rangul 3.”; 

(x)  În S.25.01, cel de-al patrulea paragraf din observațiile generale se înlocuiește cu următorul text: 

„Calcularea «factorului q» ¼
adjustment

BSCR′ − nSCRint
, unde  

— adjustment  = ajustarea calculată conform uneia dintre cele trei metode menționate mai sus 
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— BSCR′  = cerința de capital de solvabilitate de bază calculată în conformitate cu informațiile raportate 
în prezenta machetă (C0040/R0100)  

— nSCRint  = nSCR pentru riscul aferent imobilizărilor necorporale în conformitate cu informațiile 
raportate în prezenta machetă (C0040/R0070)”; 

(y)  În S.26.05.R0230/C0020, următorul text se elimină din instrucțiuni: 

„Dacă R0010/C0010 = 1, acest indicator reprezintă cerința de capital totală pentru submodulul «risc de prime 
și rezerve în asigurarea generală», calculată utilizând calculele simplificate.”; 

(z)  În S.27.01, rândul referitor la Z0010 se elimină; 

(aa)  În S.27.01, toate trimiterile la „SEE” se înlocuiesc cu „specificate”/„specificată”; 

(bb)  În S.27.01.C0410/R1950, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Pierderea brută specificată aferentă riscului de tasare și alunecări de teren, înainte de a lua în considerare 
efectul diversificării între zone.”; 

(cc)  În S.27.01.C0420/R1950, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Factorul corespunzător cerinței de capital aferente riscului de tasare și alunecări de teren pentru teritoriul 
Franței, înainte de a lua în considerare efectul diversificării între zone.”; 

(dd)  În S.27.01.C1320/R3700–R4010, C1330/R3700–R4010, C1340/R3700–R4010, C1350/R3700–R4010, 
C1360/R3700–R4010, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Valoarea medie a beneficiilor plătite de societatea de asigurare și de reasigurare pentru cea mai mare dintre 
concentrările de risc de accident.”; 

(ee)  În S.31.01.C0140, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Valoarea depozitelor în numerar primite de societate de la reasigurători.”; 

(ff)  În S.31.02.C0030 și C0200, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Codul intern atribuit vehiculului investițional de societate conform următoarei ordini de prioritate: 

—  Identificatorul entității juridice (LEI); 

—  Codul specific 

Acest cod este unic pentru fiecare vehicul investițional și trebuie să rămână constant în raportările ulterioare.”; 

(gg)  În S.31.01.C0230, S.31.02.C0290, la sfârșitul instrucțiunilor se adaugă următorul text: 

„Se utilizează una dintre opțiunile din următoarea listă închisă: 

0 – Nivelul calității creditului 0 

1 – Nivelul calității creditului 1 

2 – Nivelul calității creditului 2 

3 – Nivelul calității creditului 3 

4 – Nivelul calității creditului 4 

5 – Nivelul calității creditului 5 
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6 – Nivelul calității creditului 6 

9 – Rating indisponibil”; 

(hh)  În instrucțiunile din S.36.03.C0160, liniile de afaceri 29-36 se înlocuiesc cu următorul text: 

„29 – Asigurare de sănătate 

30 – Asigurare cu participare la profit 

31 – Asigurare de tip index-linked și unit-linked 

32 – Alte asigurări de viață 

33 – Anuități provenind din contracte de asigurare generală și legate de obligații de asigurare de sănătate 

34 – Anuități provenind din contracte de asigurare generală și legate de obligații de asigurare, altele decât 
obligațiile de asigurare de sănătate 

35 – Reasigurare de sănătate 

36 – Reasigurare de viață”. 

(3)  Anexa II la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2450 se rectifică după cum urmează: 

(a)  În S.12.01.Z0030, cel de-al doilea paragraf din instrucțiuni se înlocuiește cu următorul text: 

„Atunci când indicatorul Z0020 = 2, se raportează «0»”; 

(b)  În S.12.01, prima coloană a instrucțiunilor care se referă la R0340 se înlocuiește cu următorul text: 

„C0020, C0030, C0060, C0090, C0100, C0160, C0190, C0200/R0340”; 

(c)  În S.12.01.C0020, C0030, C0060, C0090, C0100, C0160, C0190, C0200/R0110, C0150/R0110, C0210/ 
R0110, C0020, C0030, C0060, C0090, C0100, C0160, C0190, C0200/R0120, C0150/R0120, C0210/R0120, 
C0020, C0030, C0060, C0090, C0100, C0160, C0190, C0200/R0130, C0150/R0130 și C0210/R0130, cel 
de-al doilea paragraf din instrucțiuni se înlocuiește cu următorul text: 

„Această valoare se raportează ca valoare negativă atunci când diminuează rezervele tehnice.”; 

(d)  În S.14.01.C0180, indicatorul se înlocuiește cu următorul text: 

„Cea mai bună estimare și rezervele tehnice ca întreg”; 

(e)  În S.14.01.C0180, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Valoarea celei mai bune estimări brute și a rezervelor tehnice ca întreg calculată pe grupe de riscuri omogene”; 

(f)  În S.16.01, în observațiile generale se elimină din instrucțiuni textul următor (al 8-lea paragraf): 

„Sumele trebuie raportate în funcție de anul de producere a accidentelor care au generat daunele aferente 
anuităților.”; 

(g)  În S.16.01.Z0030, primul paragraf din instrucțiuni se înlocuiește cu următorul text: 

„Se identifică codul alfabetic ISO 4217 al monedei în care este decontată obligația. Toate sumele care nu sunt 
raportate pe monede sunt raportate în moneda de raportare a societății.”; 

(h)  În S.16.01.C0010/R0030 și C0070/R0040-R0190, la sfârșitul instrucțiunilor se adaugă următorul text: 

„Informațiile ar trebui luate în considerare incluzând reasigurarea.”; 
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(i)  În S.16.01.C0080/R0040-R0190, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Rezultatul neactualizat al anului de evoluție calculat ca rezervele de daune neactualizate aferente anuităților la 
începutul anului N, minus plățile aferente anuităților efectuate în cursul anului N și minus rezervele de daune 
neactualizate aferente anuităților la sfârșitul anului N.”; 

(j)  În S.17.01.Z0030, al doilea paragraf din instrucțiuni se înlocuiește cu următorul text: 

„Atunci când indicatorul Z0020 = 2, se raportează «0»”; 

(k)  În S.17.01.C0020 – C0170/R0290, C0180/R0290, C0020 –C0170/R0300, C0180/R0300, C0020 – C0170/ 
R0310 și C0180/R0310, cel de-al doilea paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„Această valoare se raportează ca valoare negativă atunci când diminuează rezervele tehnice.”; 

(l)  În S.19.01.C0180/R0100 – R0260, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Totalul pentru «Suma tuturor anilor» conține suma tuturor datelor înscrise în rânduri (suma tuturor plăților 
care se referă la anul de accident/subscriere), inclusiv totalul.”; 

(m)  În S.23.01, după R0230/C0040 se adaugă rândul R0230/C0050: 

„R0230/C0050 Deduceri pentru participațiile deți­
nute în instituții financiare și de credit 
– rangul 3 

Se raportează valoarea deducerii pentru participațiile 
deținute în instituții financiare și de credit care sunt 
deduse din elementele de rangul 3 în conformitate cu 
articolul 68 din Regulamentul delegat (UE) 2015/35.”  

(n)  În S.23.01.R0500/C0010, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Se raportează suma tuturor elementelor de fonduri proprii de bază, după deducere, și a elementelor de fonduri 
proprii auxiliare care îndeplinesc criteriile pentru elementele de rangul 1, de rangul 2 și de rangul 3 și care 
sunt, prin urmare, disponibile pentru îndeplinirea SCR.” 

(o)  În S.23.01.R0500/C0020, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Se raportează suma tuturor elementelor de fonduri proprii de bază, după deducere, care îndeplinesc criteriile 
pentru a fi incluse în elementele de rangul 1 nerestricționate și care sunt, prin urmare, disponibile pentru 
îndeplinirea SCR.”; 

(p)  În S.23.01.R0500/C0030, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Se raportează suma tuturor elementelor de fonduri proprii de bază, după deducere, care îndeplinesc criteriile 
pentru a fi incluse în elementele de rangul 1 restricționate și care sunt, prin urmare, disponibile pentru 
îndeplinirea SCR.”; 

(q)  În S.23.01.R0500/C0040, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Se raportează suma tuturor elementelor de fonduri proprii de bază, după deducere, și a elementelor de fonduri 
proprii auxiliare care îndeplinesc criteriile pentru a fi incluse în elementele de rangul 2 și care sunt, prin 
urmare, disponibile pentru îndeplinirea SCR.”; 

(r)  În S.23.01.R0500/C0050, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Se raportează suma tuturor elementelor de fonduri proprii de bază, după deducere, și a elementelor de fonduri 
proprii auxiliare care îndeplinesc criteriile pentru a fi incluse în elementele de rangul 3 și care sunt, prin 
urmare, disponibile pentru îndeplinirea SCR.”; 

(s)  În S.23.01.R0510/C0010, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Se raportează suma tuturor elementelor de fonduri proprii de bază, după deducere, care îndeplinesc criteriile 
pentru elementele de rangul 1 și de rangul 2 și care sunt, prin urmare, disponibile pentru îndeplinirea MCR.”; 
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(t)  În S.23.01.R0510/C0020, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Se raportează suma tuturor elementelor de fonduri proprii de bază, după deducere, care îndeplinesc criteriile 
pentru a fi incluse în elementele de rangul 1 nerestricționate și care sunt, prin urmare, disponibile pentru 
îndeplinirea MCR.”; 

(u)  În S.23.01.R0510/C0030, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Se raportează suma tuturor elementelor de fonduri proprii de bază, după deducere, care îndeplinesc criteriile 
pentru a fi incluse în elementele de rangul 1 restricționate și care sunt, prin urmare, disponibile pentru 
îndeplinirea MCR.”; 

(v)  În S.23.01.R0510/C0040, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Se raportează suma tuturor elementelor de fonduri proprii de bază, după deducere, care îndeplinesc criteriile 
pentru a fi incluse în elementele de rangul 2 și care sunt, prin urmare, disponibile pentru îndeplinirea MCR.”; 

(w)  În S.24.01.C0030, S.24.01.C0100, S.24.01.C0250, S.24.01.C0320, S.24.01.C0390, S.24.01.C0460, S.24.01. 
C0530, cel de-al doilea paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„În cazul în care același Cod de identificare al activului trebuie să fie raportat pentru un activ care este emis în 
2 sau mai multe monede diferite și codul din C0040 este definit prin codul de identificare al activului și prin 
codul alfabetic ISO 4217 al monedei, tipul de cod de identificare al activului face trimitere la opțiunea 99 și la 
opțiunea pentru Codul inițial de identificare al activului, ca în exemplul următor în care codul raportat a fost 
codul ISIN + moneda: «99/1».”; 

(x)  În S.29.01.01 – R0200, denumirea se înlocuiește cu următorul text: 

„Variații generate de rezervele tehnice nete”; 

(y)  În S.29.02.C0010/R0030, primul paragraf a doua liniuță din instrucțiuni se înlocuiește cu următorul text: 

„pentru obligațiile financiare și datoriile subordonate răscumpărate în cursul perioadei de raportare, diferența 
dintre prețul de răscumpărare și valoarea Solvabilitate II la sfârșitul ultimei perioade de raportare;”; 

(z)  În S.29.03.C0010–C0020/R0090 și C0050-C0060/R0240, al doilea paragraf prima liniuță din instrucțiuni se 
înlocuiește cu următorul text: 

„se ia în considerare cea mai bună estimare de deschidere (celula C0010/R0010), incluzând ajustarea celei mai 
bune estimări de deschidere (celulele C0010/R0010 – R0040) și impactul rectificării fluxurilor de trezorerie 
proiectate pentru anul N (C0010/R0060 – R0080 și, respectiv, C0020/R0060 – R0080);”; 

(aa)  În S.29.04.Z0010, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Liniile de afaceri pentru care este necesară o defalcare a analizei pe perioade. Se utilizează următoarea listă 
închisă: 

1 – 1 și 13 Asigurare pentru cheltuieli medicale 

2 – 2 și 14 Asigurare de protecție a veniturilor 

3 – 3 și 15 Asigurare de accidente de muncă și boli profesionale 

4 – 4 și 16 Asigurare de răspundere civilă auto 

5 – 5 și 17 Alte asigurări auto 

6 – 6 și 18 Asigurare maritimă, aviatică și de transport 

7 – 7 și 19 Asigurare de incendiu și alte asigurări de bunuri 

8 – 8 și 20 Asigurare de răspundere civilă generală 

9 – 9 și 21 Asigurare de credite și garanții 
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10 – 10 și 22 Asigurare de protecție juridică 

11 – 11 și 23 Asistență 

12 – 12 și 24 Pierderi financiare diverse 

25 – Reasigurare neproporțională de sănătate 

26 – Reasigurare neproporțională de accidente și răspunderi 

27 – Reasigurare neproporțională maritimă, aviatică și de transport 

28 – Reasigurare neproporțională de bunuri 

37 – Asigurare de viață [inclusiv liniile de afaceri 29-34, astfel cum sunt definite în anexa I la Regulamentul 
delegat (UE) 2015/35] 

38 – Asigurare de sănătate SLT (inclusiv liniile de afaceri 35 și 36)”; 

(bb)  În S.30.01.C0310, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Suma reasigurată pe bază facultativă este partea din suma asigurată care este reasigurată pe bază facultativă. 
Suma trebuie să fie consecventă cu Suma asigurată specificată în C0290 și să reflecte obligația maximă (100 %) 
pentru reasigurătorii facultativi.”; 

(cc)  În S.30.02.C0090, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Reprezintă activitățile desfășurate de brokerul implicat, astfel cum sunt considerate de societate. Dacă 
activitățile sunt combinate, trebuie menționate toate activitățile, separate prin virgulă: 

1 – Intermediar pentru plasament 

2 – Subscrie în numele 

3 – Servicii financiare”; 

(dd)  În S.30.02.C0220, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Reprezintă activitățile desfășurate de brokerul implicat, astfel cum sunt considerate de societate. Dacă 
activitățile sunt combinate, trebuie menționate toate activitățile, separate prin virgulă: 

1 – Intermediar pentru plasament 

2 – Subscrie în numele 

3 – Servicii financiare”; 

(ee)  În S.30.02.C0350, la sfârșitul instrucțiunilor se adaugă următorul text: 

„Se utilizează una dintre opțiunile din următoarea listă închisă: 

0 – Nivelul calității creditului 0 

1 – Nivelul calității creditului 1 

2 – Nivelul calității creditului 2 

3 – Nivelul calității creditului 3 

4 – Nivelul calității creditului 4 

5 – Nivelul calității creditului 5 

6 – Nivelul calității creditului 6 

9 – Rating indisponibil”; 
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(ff)  În S.30.04.C0090, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Reprezintă activitățile desfășurate de brokerul implicat, astfel cum sunt considerate de societate. Dacă 
activitățile sunt combinate, trebuie menționate toate activitățile, separate prin virgulă: 

1 – Intermediar pentru plasament 

2 – Subscrie în numele 

3 – Servicii financiare”; 

(gg)  În S.30.04.C0310, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Identificarea codului utilizat pentru indicatorul «Furnizorul garanției reale». Se utilizează una dintre opțiunile 
din următoarea listă închisă: 

1 – LEI 

9 – Nimic”; 

(hh)  În S.36.03, cel de-al doilea paragraf din observațiile generale se înlocuiește cu următorul text: 

„Scopul acestei machete este de a colecta informații cu privire la toate tranzacțiile intragrup (semnificative, 
foarte semnificative și tranzacțiile care trebuie raportate în toate situațiile) legate de reasigurarea internă în 
cadrul grupului, identificate în conformitate cu articolul 213 alineatul (2) litera (d) din Directiva 2009/138/CE. 
Acestea includ, dar nu se limitează la:”. 

(4)  Anexa III la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2450 se rectifică după cum urmează: 

(a)  În S.11.01, cel de-al 11-lea paragraf a doua liniuță, cel de-al 12-lea paragraf a doua liniuță și cel de-al 
14-lea paragraf a doua liniuță din observațiile generale se înlocuiesc cu următorul text: 

„—  Activele deținute direct (și anume, nu se aplică metoda transparenței) ca garanții reale de societățile de 
asigurare și de reasigurare participative, holdingurile de asigurare sau holdingurile financiare mixte se 
raportează element cu element;”; 

(b)  În S.11.01, cel de-al 15-lea paragraf a doua liniuță din observațiile generale se înlocuiește cu următorul text: 

„—  Activele deținute direct (și anume, nu se aplică metoda transparenței) ca garanții reale de societățile de 
asigurare și de reasigurare participative, holdingurile de asigurare sau holdingurile financiare mixte care 
utilizează metoda 2 se raportează element cu element;”; 

(c)  În S.11.01, cel de-al 11-lea paragraf a treia și cel de-al 14-lea paragraf a treia liniuță din observațiile generale se 
înlocuiesc cu următorul text: 

„—  Activele deținute direct (și anume, nu se aplică metoda transparenței) ca garanții reale de societățile 
consolidate în conformitate cu articolul 335 alineatul (1) literele (a), (b) și (c) din Regulamentul delegat (UE) 
2015/35 se raportează element cu element;” 

(d)  În S.11.01, cel de-al 12-lea paragraf a treia liniuță din observațiile generale se înlocuiește cu următorul text: 

„—  Activele deținute direct (și anume, nu se aplică metoda transparenței) ca garanții reale de societățile de 
asigurare și de reasigurare, holdingurile de asigurare, societățile prestatoare de servicii auxiliare și vehiculele 
investiționale care sunt filiale (Spațiul Economic European, țări echivalente din afara Spațiului Economic 
European și țări neechivalente din afara Spațiului Economic European) se raportează element cu element, 
pe societăți;”; 

(e)  În S.11.01, cel de-al 15-lea paragraf a treia liniuță din observațiile generale se înlocuiește cu următorul text: 

„—  Activele deținute direct (și anume, nu se aplică metoda transparenței) ca garanții reale de societățile de 
asigurare și de reasigurare, holdingurile de asigurare, societățile prestatoare de servicii auxiliare și vehiculele 
investiționale care sunt filiale care utilizează metoda 2 (Spațiul Economic European, țări echivalente din 
afara Spațiului Economic European și țări neechivalente din afara Spațiului Economic European) se 
raportează element cu element, pe societăți;”; 
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(f)  În S.23.01 se adaugă rândul R0230/C0050 (după R0230/C0040): 

„R0230/C0050 Deduceri pentru participații în alte 
societăți financiare, inclusiv societăți 
nereglementate care desfășoară activi­
tăți financiare – rangul 3 

Se raportează valoarea deducerilor pentru participa­
țiile în instituții de credit, firme de investiții, instituții 
financiare, administratori de fonduri de investiții alter­
native, societăți de administrare a OPCVM, instituții 
pentru furnizarea de pensii ocupaționale, societăți ne­
reglementate care desfășoară activități financiare, in­
clusiv participațiile care sunt deduse în conformitate 
cu articolul 228 alineatul (2) din Directiva 
2009/138/CE. 

Aceste participații sunt deduse din fondurile proprii 
de bază și readăugate ca fonduri proprii, în conformi­
tate cu reglementările sectoriale relevante, în rândurile 
R0410-R0440, ceea ce permite calcularea ratei SCR 
atât cu excluderea, cât și cu includerea altor entități 
din sectorul financiar – rangul 3.”  

(g)  În S.23.01 se adaugă rândul R0440/C0050 (după R0440/C0040): 

„R0440/C0050 Total fonduri proprii din alte sectoare 
financiare – rangul 3 

Totalul fondurilor proprii în alte sectoare financiare – 
rangul 3. 

Fondurile proprii totale deduse în celula R0230/ 
C0010 sunt înregistrate din nou în această celulă 
după ajustarea cu fondurile proprii indisponibile în 
conformitate cu reglementările sectoriale aplicabile și 
după deducerea efectuată conform articolului 228 ali­
neatul (2) din Directiva2009/138/CE.”  

(h)  În S.23.01.R0520/C0010, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Se raportează fondurile proprii totale ale societății, care cuprind fondurile proprii de bază după deducere, plus 
fondurile proprii auxiliare, care sunt disponibile pentru îndeplinirea SCR pe bază consolidată la nivel de grup, 
excluzând însă fondurile proprii din alte sectoare financiare și de la societățile incluse prin metoda deducerii și 
agregării.”; 

(i)  În S.23.01.R0520/C0020, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Se raportează fondurile proprii ale societății, care cuprind fondurile proprii de bază după deducere, disponibile 
pentru îndeplinirea SCR pe bază consolidată la nivel de grup, excluzând însă fondurile proprii din alte sectoare 
financiare și de la societățile incluse prin metoda deducerii și agregării, care îndeplinesc criteriile pentru a fi 
incluse în elementele de rangul 1 nerestricționate.”; 

(j)  În S.23.01.R0520/C0030, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Se raportează fondurile proprii ale societății, care cuprind fondurile proprii de bază după deducere, disponibile 
pentru îndeplinirea SCR pe bază consolidată la nivel de grup, excluzând însă fondurile proprii din alte sectoare 
financiare și de la societățile incluse prin metoda deducerii și agregării, care îndeplinesc criteriile pentru a fi 
incluse în elementele de rangul 1 restricționate.”; 

(k)  În S.23.01.R0520/C0040, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Se raportează fondurile proprii ale societății, care cuprind fondurile proprii de bază după deducere, plus 
fondurile proprii auxiliare, disponibile pentru îndeplinirea SCR pe bază consolidată la nivel de grup, excluzând 
însă fondurile proprii din alte sectoare financiare și de la societățile incluse prin metoda deducerii și agregării, 
care îndeplinesc criteriile pentru a fi incluse în rangul 2.”; 

(l)  În S.23.01.R0520/C0050, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Se raportează fondurile proprii ale societății, care cuprind fondurile proprii de bază după deducere, plus 
fondurile proprii auxiliare, disponibile pentru îndeplinirea SCR pe bază consolidată la nivel de grup, excluzând 
însă fondurile proprii din alte sectoare financiare și de la societățile incluse prin metoda deducerii și agregării, 
care îndeplinesc criteriile pentru a fi incluse în rangul 3.”; 
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(m)  În S.23.01.R0530/C0010, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Se raportează fondurile proprii totale ale societății, care cuprind fondurile proprii de bază după deducere, 
disponibile pentru îndeplinirea SCR minimă pe bază consolidată la nivel de grup, excluzând însă fondurile 
proprii din alte sectoare financiare și de la societățile incluse prin metoda deducerii și agregării.”; 

(n)  În S.23.01.R0530/C0020, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Se raportează fondurile proprii ale societății, care cuprind fondurile proprii după deducere, disponibile pentru 
îndeplinirea SCR minimă la nivelul grupului și care îndeplinesc criteriile pentru a fi incluse în elementele de 
rangul 1 nerestricționate.”; 

(o)  În S.23.01.R0530/C0030, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Se raportează fondurile proprii ale grupului, care cuprind fondurile proprii după deducere, disponibile pentru 
îndeplinirea SCR minimă la nivel de grup și care îndeplinesc criteriile pentru a fi incluse în elementele de rangul 
1 restricționate.”; 

(p)  În S.23.01.R0530/C0040, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Se raportează fondurile proprii ale societății, care cuprind fondurile proprii după deducere, disponibile pentru 
îndeplinirea SCR minimă la nivelul grupului și care îndeplinesc criteriile pentru a fi incluse în rangul 2.”; 

(q)  În S.23.01.R0680/C0010, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„SCR la nivel de grup este suma SCR pe bază consolidată a la nivel de grup calculată în conformitate cu 
articolul 336 literele (a), (b), (c) și (d) din Regulamentul delegat (UE) 2015/35 (R0590/C0010) și SCR 
a entităților incluse prin metoda deducerii și agregării (R0670/C0010).”; 

(r)  În S.25.02.C0070, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Pentru fiecare componentă, această celulă reprezintă valoarea calculată cu modelul intern parțial. Prin urmare, 
valoarea calculată cu formula standard trebuie să reprezinte diferența dintre cuantumurile raportate în C0030 și 
C0070.”; 

(s)  În S.32.01.C0140, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Societățile de (re)asigurare raportează rezultatele activității de subscriere în conformitate cu situațiile financiare. 
Se raportează o valoare monetară. Moneda utilizată este moneda de raportare a grupului.”; 

(t)  În S.32.01.C0150, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Societățile de (re)asigurare raportează randamentul investițiilor în conformitate cu situațiile financiare. Se 
raportează o valoare monetară. Moneda utilizată este moneda de raportare a grupului. 

Această valoare nu trebuie să includă valoarea deja raportată în C0140.”; 

(u)  În S.32.01.C0160, instrucțiunile se înlocuiesc cu următorul text: 

„Toate societățile afiliate incluse în sfera supravegherii la nivel de grup în sensul articolului 212 alineatul (1) 
litera (c) din Directiva 2009/138/CE raportează rezultatele totale în conformitate cu situațiile financiare. Se 
raportează o valoare monetară. Moneda utilizată este moneda de raportare a grupului.”; 

(v)  În S.36.01, S.36.02, S.36.03 și S.36.04, cel de-al treilea paragraf din observațiile generale se elimină. 

(5)  Anexa IV la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2450 se rectifică după cum urmează: 

(a)  La punctul 7, definiția se înlocuiește cu următorul text: 

„Numerar, echivalent de numerar, depozite bancare și numerar sub alte forme de depozit”; 

(b)  La codul 0, definiția se înlocuiește cu următorul text: 

„Alte active raportate la «Alte investiții»”. 
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(6)  Anexa VI la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2450 se rectifică după cum urmează: 

(a)  Codurile „Țara”, „XV”, „XL” și „XT” se înlocuiesc cu următorul text: 

„Primele 2 poziții – Active cotate în Definiție 

Țara Codul de țară ISO 3166-1-alfa-2 Se precizează codul ISO 3166-1-alfa-2 al țării în care 
este cotat activul. Se consideră că un activ este cotat 
dacă este negociat pe o piață reglementată sau în ca­
drul unui sistem multilateral de tranzacționare, astfel 
cum sunt definite în Directiva 2014/65/UE. În cazul în 
care activul este cotat în mai multe țări sau în cazul în 
care, în vederea evaluării, societatea recurge la o sursă 
de informare asupra prețului care este una din piețele 
reglementate sau unul din sistemele multilaterale de 
tranzacționare pe care este cotat activul, țara este cea 
a pieței reglementate sau a sistemului multilateral de 
tranzacționare utilizat drept referință în scopul evaluă­
rii. 

XV Active cotate în una sau mai multe 
țări 

Se identifică activele care sunt cotate în una sau mai 
multe țări, dar în cazul cărora, în vederea evaluării, so­
cietatea recurge la o sursă de informare asupra prețuri­
lor diferită de piețele reglementate sau sistemele multi­
laterale de tranzacționare pe care este cotat activul. 

XL Active care nu sunt cotate la bursă Se identifică activele care nu sunt negociate pe o piață 
reglementată sau în cadrul unui sistem multilateral de 
tranzacționare, astfel cum sunt definite în Directiva 
2014/65/UE. 

XT Active care nu pot fi tranzacționate la 
bursă 

Se identifică activele care prin natura lor nu fac obiec­
tul negocierii pe o piață reglementată sau în cadrul 
unui sistem multilateral de tranzacționare, astfel cum 
sunt definite în Directiva 2014/65/UE.”  

(b)  După rândul cu codul „0” („Alte investiții”) se adaugă un rând nou, după cum urmează: 

„09 Alte investiții Alte active raportate la «Alte investiții»”   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/1869 AL COMISIEI 

din 20 octombrie 2016 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe 
și legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire 
a normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului în ceea ce privește sectorul fructelor și 
legumelor și sectorul fructelor și legumelor prelucrate (2), în special articolul 136 alineatul (1), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de 
import din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate în partea A din anexa XVI la regulamentul 
respectiv. 

(2)  Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alineatul (1) 
din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. Prin urmare, 
prezentul regulament trebuie să intre în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt 
stabilite în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 20 octombrie 2016. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Jerzy PLEWA 

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală  
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe (1) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 MA  124,3 

ZZ  124,3 

0707 00 05 TR  153,1 

ZZ  153,1 

0709 93 10 TR  145,1 

ZZ  145,1 

0805 50 10 AR  87,6 

CL  82,6 

IL  72,6 

TR  96,1 

UY  48,9 

ZA  69,1 

ZZ  76,2 

0806 10 10 BR  241,7 

EG  169,2 

TR  144,1 

US  261,8 

ZZ  204,2 

0808 10 80 AR  240,2 

AU  237,5 

BR  124,9 

CL  189,0 

NZ  139,4 

ZA  156,9 

ZZ  181,3 

0808 30 90 CN  58,1 

TR  154,5 

ZZ  106,3 

(1) Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (UE) nr. 1106/2012 al Comisiei din 27 noiembrie 2012 de punere în aplicare a Re­
gulamentului (CE) nr. 471/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind statisticile comunitare privind comerțul exterior 
cu țările terțe, în ceea ce privește actualizarea nomenclatorului țărilor și teritoriilor (JO L 328, 28.11.2012, p. 7). Codul „ZZ” desem­
nează „alte origini”.  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/1870 AL COMISIEI 

din 20 octombrie 2016 

de stabilire a coeficientului de alocare care urmează să fie aplicat cantităților ce fac obiectul 
cererilor de licențe de import și al cererilor de drepturi privind importul depuse în perioada 
1-7 octombrie 2016 și de stabilire a cantităților care urmează să fie adăugate la cantitatea fixată 
pentru subperioada 1 aprilie-30 iunie 2017 în cadrul contingentelor tarifare deschise prin 

Regulamentul (CE) nr. 616/2007 în sectorul cărnii de pasăre 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), în special articolul 188, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (CE) nr. 616/2007 al Comisiei (2) a deschis contingente tarifare anuale pentru importul de produse 
din sectorul cărnii de pasăre originare din Brazilia, Thailanda și din alte țări terțe. 

(2)  Cantitățile care fac obiectul cererilor de licențe de import depuse în perioada 1-7 octombrie 2016 pentru 
subperioada 1 ianuarie-31 martie 2017 sunt, pentru anumite contingente, mai mari decât cantitățile disponibile. 
Este necesar, prin urmare, să se stabilească în ce măsură se pot elibera licențele de import, stabilindu-se 
coeficientul de alocare care urmează să fie aplicat cantităților solicitate, calculat în conformitate cu articolul 7 
alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 1301/2006 al Comisiei (3). 

(3)  Cantitățile care fac obiectul cererilor de drepturi privind importul depuse în perioada 1-7 octombrie 2016 pentru 
subperioada 1 ianuarie-31 martie 2017 sunt, pentru anumite contingente, mai mari decât cantitățile disponibile. 
Prin urmare, este oportun să se stabilească în ce măsură pot fi acordate drepturi privind importul, prin stabilirea 
coeficientului de alocare ce urmează să fie aplicat cantităților solicitate, calculat în conformitate cu articolul 6 
alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 1301/2006, coroborat cu articolul 7 alineatul (2) din Regulamentul (CE) 
nr. 1301/2006. 

(4)  Cantitățile care fac obiectul cererilor de licențe de import și al cererilor de drepturi privind importul depuse în 
perioada 1-7 octombrie 2016 pentru subperioada 1 ianuarie-31 martie 2017 sunt, pentru anumite contingente, 
mai mici decât cantitățile disponibile. Prin urmare, este oportun să se stabilească acele cantități pentru care nu au 
fost prezentate cereri și ca aceste cantități să fie adăugate la cantitatea fixată pentru subperioada contingentară 
următoare. 

(5)  Pentru a se garanta eficacitatea măsurii, este necesar ca prezentul regulament să intre în vigoare la data publicării 
în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

(1) Cantităților care fac obiectul cererilor de licențe de import depuse în temeiul Regulamentului (CE) nr. 616/2007 
pentru subperioada 1 ianuarie-31 martie 2017 li se aplică coeficientul de alocare care figurează în partea A din anexa la 
prezentul regulament. 

(2) Cantitățile pentru care nu au fost prezentate cereri de licențe de import în temeiul Regulamentului (CE) 
nr. 616/2007, care urmează să fie adăugate la subperioada 1 aprilie-30 iunie 2017, figurează în partea A din anexa la 
prezentul regulament. 
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tarifare de import pentru produsele agricole gestionate printr-un sistem de licențe de import (JO L 238, 1.9.2006, p. 13). 



Articolul 2 

(1) Cantităților care fac obiectul cererilor de drepturi privind importul depuse în temeiul Regulamentului (CE) 
nr. 616/2007 pentru subperioada 1 ianuarie-31 martie 2017 li se aplică coeficientul de alocare care figurează în 
partea B din anexa la prezentul regulament. 

(2) Cantitățile pentru care nu au fost prezentate cereri de drepturi privind importul în temeiul Regulamentului (CE) 
nr. 616/2007, care urmează să fie adăugate la subperioada 1 aprilie-30 iunie 2017, figurează în partea B din anexa la 
prezentul regulament. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 20 octombrie 2016. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Jerzy PLEWA 

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală  
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ANEXĂ 

PARTEA A 

Numărul grupei Numărul de 
ordine 

Coeficient de alocare – cereri depuse pentru 
subperioada 1 ianuarie-31 martie 2017 

(%) 

Cantități nesolicitate care urmează să fie adău­
gate la cantitățile disponibile pentru subpe­

rioada 1 aprilie-30 iunie 2017 
(în kg) 

1 09.4211 0,288767 — 

2 09.4212 0,583431 — 

4A 09.4214 0,424630 — 
09.4251 0,391446 — 
09.4252 — 6 421 831 

6A 09.4216 0,294900 — 
09.4260 0,333559 — 

7 09.4217 — 34 996 800 

8 09.4218 — 9 276 800  

PARTEA B 

Numărul grupei Numărul de 
ordine 

Coeficient de alocare – cereri depuse pentru 
subperioada 1 ianuarie-31 martie 2017 

(%) 

Cantități nesolicitate care urmează să fie adău­
gate la cantitățile disponibile pentru subpe­

rioada 1 aprilie-30 iunie 2017 
(în kg) 

5A 09.4215 0,510204 — 
09.4254 0,604596 — 
09.4255 83,333730 — 
09.4256 — 4 418 902   
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RECOMANDĂRI 

RECOMANDAREA (UE) 2016/1871 A COMISIEI 

din 28 septembrie 2016 

adresată Republicii Elene privind măsurile specifice urgente pe care trebuie să le ia Grecia în 
vederea reluării transferurilor în temeiul Regulamentului (UE) nr. 604/2013 al Parlamentului 

European și al Consiliului 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 292, 

Întrucât: 

(1)  Transferul solicitanților de protecție internațională în Grecia în temeiul Regulamentului (UE) nr. 604/2013 al 
Parlamentului European și al Consiliului (1) (denumit în continuare „Regulamentul Dublin”) a fost suspendat de 
către statele membre începând cu 2011, ca urmare a două hotărâri pronunțate de Curtea Europeană 
a Drepturilor Omului (CEDO) și, respectiv, de Curtea de Justiție a Uniunii Europene (CJUE) (2), în care s-a 
constatat că sistemul elen de azil prezenta deficiențe care au condus la o încălcare a drepturilor fundamentale ale 
solicitanților de protecție internațională transferați din alte state membre în Grecia în temeiul Regulamentului (CE) 
nr. 343/2003 al Consiliului (3). 

(2)  Comitetul de Miniștri al Consiliului Europei a monitorizat situația din Grecia, de la pronunțarea hotărârii în cauza 
M.S.S. împotriva Belgiei și a Greciei de către Curtea Europeană a Drepturilor Omului în 2011, pe baza 
rapoartelor privind progresele înregistrate pe care Grecia trebuie să le prezinte ca dovadă a executării hotărârii 
judecătorești și pe baza dovezilor din partea ONG-urilor și a organizațiilor internaționale, cum ar fi Înaltul 
Comisariat al Organizației Națiunilor Unite pentru Refugiați (UNHCR), care își desfășoară activitatea în Grecia. 

(3)  Ca urmare a hotărârii M.S.S, Grecia s-a angajat să își reformeze sistemul de azil pe baza unui plan național de 
acțiune privind reforma azilului și gestionarea migrației, care a fost prezentat în august 2010 și revizuit în 
ianuarie 2013 (denumit în continuare „planul de acțiune elen”). La 1 octombrie 2015, Grecia a prezentat 
Consiliului o foaie de parcurs privind punerea în aplicare a mecanismului de transfer și a hotspoturilor, care 
descrie, de asemenea, anumite acțiuni cărora ar trebui să li se acorde prioritate pentru a se asigura punerea în 
aplicare a celorlalte acțiuni care au fost convenite în materie de azil și de primire. 

(4)  În același timp, actuala criză a refugiaților și a migrației continuă să pună o presiune asupra sistemelor de azil și 
de migrație din Grecia, dat fiind că aceasta este țara principală de primă intrare pe ruta est-mediteraneeană. Din 
luna ianuarie până la 12 septembrie 2016, au sosit neregulamentar în Grecia 165 202 migranți (4). Chiar dacă 
Declarația UE-Turcia (5) a condus la o scădere semnificativă a numărului de sosiri zilnice în Grecia din Turcia (6), 
aceasta a generat și noi responsabilități în sarcina autorităților elene. În plus, situația din Grecia s-a modificat 
semnificativ și în urma închiderii de facto a rutei Balcanilor de Vest, resortisanții țărilor terțe fiind astfel 
împiedicați să își continue călătoria. În consecință, 60 528 de resortisanți din țări terțe care au intrat neregula­
mentar în Grecia au rămas blocați în această țară (7). În același timp, mecanismele de transfer nu au fost încă puse 
în aplicare pe deplin de statele membre și au eliberat doar parțial Grecia de presiunea cu care se confruntă (8). 
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(1) Regulamentul (UE) nr. 604/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 26 iunie 2013 de stabilire a criteriilor și mecanismelor 
de determinare a statului membru responsabil de examinarea unei cereri de protecție internațională prezentate într-unul dintre statele 
membre de către un resortisant al unei țări terțe sau de către un apatrid (JO L 180, 29.6.2013, p. 31). 

(2) M.S.S/Belgia și Grecia (nr. 30696/09) și N.S./Secretary of State for the Home Department, C-411/10 și C-493/10. 
(3) Regulamentul (CE) nr. 343/2003 al Consiliului din 18 februarie 2003 de stabilire a criteriilor și mecanismelor de determinare a statului 

membru responsabil de examinarea unei cereri de azil prezentate într-unul dintre statele membre de către un resortisant al unei țări terțe 
(JO L 50, 25.2.2003, p. 1), înlocuit de Regulamentul (UE) nr. 604/2013. 

(4) Datele Frontex din 12 septembrie 2016. 
(5) Declarația UE-Turcia, 18 martie 2016. 
(6) A se vedea rapoartele Comisiei privind progresele înregistrate în punerea în aplicare a Declarației UETurcia, http://ec.europa.eu/dgs/ 

home-affairs/what-we-do/policies/european-agenda-migration/proposal-implementation-package/index_en.htm. 
(7) http://www.media.gov.gr/index.php, site accesat la 27 septembrie 2016. 
(8) Comunicarea Comisiei către Parlamentul European, Consiliul European și Consiliu, Al șaselea raport privind transferul și relocarea, 

COM(2016) 636 final. 

http://ec.europa.eu/dgs/home-affairs/what-we-do/policies/european-agenda-migration/proposal-implementation-package/index_en.htm
http://ec.europa.eu/dgs/home-affairs/what-we-do/policies/european-agenda-migration/proposal-implementation-package/index_en.htm
http://www.media.gov.gr/index.php


(5)  La 10 februarie 2016, Comisia a adresat Republicii Elene o primă recomandare privind măsurile de urgență pe 
care trebuie să le ia Grecia în vederea reluării transferurilor în temeiul Regulamentului Dublin (denumită în 
continuare „prima recomandare”) (1). La 15 iunie 2016, Comisia a adresat Republicii Elene o a doua recomandare 
privind măsurile de urgență pe care trebuie să le ia Grecia în vederea reluării transferurilor în temeiul Regula­
mentului Dublin (denumită în continuare „a doua recomandare”) (2). În recomandări se concluziona că situația 
din Grecia trebuia în continuare să fie îmbunătățită considerabil înainte ca o nouă evaluare să poată fi făcută de 
către Comisie cu privire la posibilitatea reluării transferurilor către Grecia în temeiul Regulamentului Dublin. 

(6)  La 14 iulie 2016, Comisia a primit din partea Greciei informații care alcătuiau o imagine generală asupra situației 
solicitanților de azil în Grecia și a progreselor înregistrate cu privire la chestiunile nesoluționate identificate în cea 
de a doua recomandare. 

(7)  Autoritățile elene au primit 28 752 de cereri de azil în perioada 1 ianuarie-18 septembrie 2016. La 1 septembrie 
2016, Grecia a informat Comisia despre încheierea cu succes a „exercițiului de preînregistrare” care începuse la 
8 iunie 2016 (3). Scopul acestui exercițiu a fost de a înregistra toți resortisanții țărilor terțe care sosiseră în mod 
neregulamentar în Grecia înainte de 20 martie 2016 și care își exprimaseră dorința de a solicita protecție interna­
țională, dar care nu fuseseră încă direcționați către procedura de azil de către autoritățile elene. Potrivit informa­
țiilor disponibile (4), autoritățile elene au preînregistrat 27 592 de persoane pe continent în lunile iunie și iulie 
2016 ca solicitanți de azil care urmau să depună o cerere în acest sens. Procesul de depunere a acestor cereri 
a început la 1 septembrie 2016. De la 20 martie până la 18 septembrie 2016, alte 15 253 de persoane au fost 
preînregistrate pe insule, din care 6 298 au depus deja o cerere de azil. 

(8)  Prin scrisoarea din 19 septembrie 2016, Grecia a furnizat Comisiei informații suplimentare referitoare la situația 
de ultimă oră a solicitanților de azil în Grecia și la progresele pe care le-a făcut pentru a-și reforma sistemul de 
azil. Grecia și-a exprimat, de asemenea, îngrijorarea cu privire la o posibilă reluare a transferurilor efectuate în 
temeiul Regulamentului Dublin, având în vedere numărul actual de migranți blocați în Grecia, majoritatea 
acestora fiind în prezent direcționați către procedura de azil, și provocările cu care se confruntă în punerea în 
aplicare a Declarației UE-Turcia. De asemenea, Grecia a subliniat că numărul de transferuri din Grecia către alte 
state membre rămâne cu mult sub nivelul prevăzut în deciziile de transfer. 

(9)  Comisia a constatat progresele pe care le-a făcut Grecia pentru a asigura transpunerea în legislația națională 
a noilor dispoziții din Directiva 2013/32/UE a Parlamentului European și a Consiliului (5) reformată privind 
procedurile de azil și a unor dispoziții din Directiva 2013/33/UE a Parlamentului European și a Consiliului (6) 
reformată privind condițiile de primire. O nouă lege (Legea 4375/2016) a fost adoptată de Parlamentul elen la 
3 aprilie 2016, dar nu toate dispozițiile au intrat în vigoare (7). La 22 iunie 2016, Parlamentul a aprobat un 
proiect de modificare a Legii 4375/2016, care, printre altele, a modificat dispozițiile referitoare la componența 
comitetelor de apel și la dreptul solicitanților de azil la o audiere în fața acestor comitete (Legea 4399/2016) (8). 
La 31 august 2016, Parlamentul Greciei a adoptat, de asemenea, o lege privind copiii refugiați cu vârstă școlară 
care se află în Grecia (Legea 4415/2016) (9). 

(10)  De la adoptarea celor două recomandări, Grecia și-a mărit în mod semnificativ capacitatea totală de primire, atât 
a migranților aflați în situație neregulamentară, cât și a solicitanților de protecție internațională. Potrivit informa­
țiilor comunicate zilnic de autoritățile elene, la 14 septembrie 2016 existau 62 987 de locuri disponibile în 
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(1) Recomandarea Comisiei din 10 februarie 2016 adresată Republicii Elene privind măsurile urgente pe care trebuie să le ia Grecia în 
vederea reluării transferurilor în temeiul Regulamentului (UE) nr. 604/2013 – C(2016) 871 final. 

(2) Recomandarea Comisiei din 15 iunie 2016 adresată Republicii Elene privind măsurile urgente pe care trebuie să le ia Grecia în vederea 
reluării transferurilor în temeiul Regulamentului (UE) nr. 604/2013 – C(2016) 3805 final. 

(3) http://asylo.gov.gr/en/wp-content/uploads/2016/08/EN-01.08.2016-Press-Release-end-pre-registration.pdf. 
(4) http://asylo.gov.gr/en/wp-content/uploads/2016/08/Preregistration-data_template_5_EN_EXTERNAL.pdf. 
(5) Directiva 2013/32/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 iunie 2013 privind procedurile comune de acordare și retragere 

a protecției internaționale (JO L 180, 29.6.2013, p. 60). 
(6) Directiva 2013/33/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 iunie 2013 de stabilire a standardelor pentru primirea solici­

tanților de protecție internațională (JO L 180, 29.6.2013, p. 96). 
(7) „Legea 4375/2016 privind structura și funcționarea Serviciului pentru azil, a Autorității de apel și a Serviciului de primire și 

identificare, instituirea Secretariatului general pentru primire și transpunerea în legislația elenă a Directivei 2013/32/UE 
a Parlamentului European și a Consiliului din 26 iunie 2013 privind procedurile comune de acordare și retragere a protecției 
internaționale (reformare) și alte dispoziții”, disponibilă la adresa: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/bcc26661-143b-4f2d- 
8916-0e0e66ba4c50/o-prosf-pap.pdf. 
Trebuie adoptate actele de punere în aplicare sub formă de decizii ministeriale sau coministeriale astfel încât autoritățile elene să poată 
pune în aplicare legea în ansamblul său. 

(8) http://www.asylumineurope.org/sites/default/files/resources/n_4399.2016.pdf. 
(9) https://www.alfavita.gr/sites/default/files/attachments/fek_ellinoglosi.pdf. 

http://asylo.gov.gr/en/wp-content/uploads/2016/08/EN-01.08.2016-Press-Release-end-pre-registration.pdf
http://asylo.gov.gr/en/wp-content/uploads/2016/08/Preregistration-data_template_5_EN_EXTERNAL.pdf
http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/bcc26661-143b-4f2d-8916-0e0e66ba4c50/o-prosf-pap.pdf
http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/bcc26661-143b-4f2d-8916-0e0e66ba4c50/o-prosf-pap.pdf
http://www.asylumineurope.org/sites/default/files/resources/n_4399.2016.pdf
https://www.alfavita.gr/sites/default/files/attachments/fek_ellinoglosi.pdf


centre de primire temporară, atât pentru migranții în situație neregulamentară, cât și pentru solicitanții de 
protecție internațională din Grecia (1). La 14 iulie 2016, Grecia a informat Comisia că este „în măsură să ofere 
adăpost, hrană și toate serviciile de bază pentru marea majoritate a migranților în situație neregulamentară și 
a solicitanților de azil blocați în Grecia” și că se angajează să „furnizeze un standard de viață corespunzător 
pentru întreaga populație de refugiați”. 

(11)  În plus, la data de 14 iulie, Grecia a furnizat informații cu privire la intenția de a spori capacitatea de 
cazare pentru solicitanții vulnerabili, în special pentru minorii neînsoțiți. Grecia intenționa să creeze încă 
700 de locuri până la sfârșitul verii, în plus față de cele 622 de locuri care existau în iulie, și, cu sprijin financiar 
din partea UE, să utilizeze spații separate în amplasamentele existente, până la identificarea de noi amplasamente 
pentru minorii neînsoțiți. Însă obiectivul nu a fost atins: la 19 septembrie 2016, Grecia a informat Comisia că 
dispune de 891 de locuri în adăposturi pentru minorii neînsoțiți. Aceste centre sunt pline în prezent și există 
o listă de așteptare pentru 1 487 de minori neînsoțiți care trebuie plasați în centre adecvate (2). Prin urmare, 
progresele sunt lente în acest domeniu și este clar că Grecia trebuie să își intensifice eforturile pentru a se asigura 
că dispune de un număr corespunzător de centre de primire pentru minorii neînsoțiți și pentru a răspunde cererii 
de cazare a acestora. 

(12)  În plus, există în continuare provocări importante în ceea ce privește persoanele nou sosite în insulele din Marea 
Egee. Capacitatea maximă de primire este în continuare de 7 450 de locuri, în timp ce numărul total de migranți 
înregistrați pe insule era, la data de 27 septembrie 2016, de 13 863 de persoane. Ritmul redus, deși continuu, de 
sosire a migranților generează preocupări în materie de siguranță, securitate și igienă și creează condiții 
inadecvate pentru grupurile vulnerabile. 

(13)  În plus, majoritatea centrelor din Grecia sunt doar temporare, iar unele centre asigură doar condițiile de primire 
de bază pentru cei cazați, cum ar fi hrană, apă, salubritate și îngrijiri medicale de bază. Acest lucru poate fi 
suficient pentru o perioadă foarte scurtă de timp, până când persoanele pot fi mutate în centre mai bune, însă 
unele centre sunt încă departe de a îndeplini cerințele prevăzute în Directiva 2013/33/UE privind condițiile de 
primire pentru solicitanții de protecție internațională. 

(14)  În ianuarie 2016, Comisia și UNHCR au semnat un acord de delegare pentru o sumă totală de 80 de milioane EUR 
pentru a crea 20 000 de locuri de cazare deschise (sisteme de închiriat apartamente, bonuri valorice pentru 
hoteluri și familii-gazdă), în principal pentru solicitanții de protecție internațională care sunt eligibili pentru 
transfer (3). Acordul de delegare a fost revizuit în iulie 2016 pentru a include în sistemul de cazare și posibilitatea 
de a crea locuri în amplasamente gestionate de UNHCR și pentru a clarifica în text faptul că grupul-țintă al 
sistemului de cazare cuprinde nu numai candidații pentru transfer, ci și alte categorii de solicitanți de azil. 
Începând din luna iunie, numărul locurilor de cazare disponibile a crescut semnificativ (cu aproximativ 5 600). 
Din cele 20 000 de locuri alocate în decembrie 2015 de UNHCR pentru solicitanții eligibili pentru transfer în 
cadrul sistemului de închiriere, la 19 septembrie erau disponibile 12 045 de locuri, dintre care 3 404 locuri în 
hoteluri/clădiri întregi, 6 559 de locuri în apartamente, 385 de locuri în familii-gazdă și 507 locuri în centre 
special amenajate pentru minorii neînsoțiți (4). 

(15)  Rezultă din cele de mai sus că Grecia trebuie să continue să facă progrese în ceea ce privește crearea unui număr 
suficient și adecvat de locuri de cazare în capacități de primire permanente și deschise, speciale pentru solicitanții 
de azil, la standarde corespunzătoare. Potrivit informațiilor furnizate de Grecia în scrisoarea din 25 august, 
capacitatea totală planificată a celor 39 de amplasamente permanente din partea continentală este estimată la 
aproximativ 32 700 de locuri. În scrisoarea din 19 septembrie, Grecia a afirmat că au fost identificate și vor fi 
renovate integral aceste noi amplasamente în care se asigură condiții de trai decente în conformitate cu 
standardele UE. Este imperativ ca Grecia să pună efectiv în aplicare aceste planuri, în regim de urgență și, având 
în vedere faptul că anumite centre temporare vor fi transformate în centre permanente, se menține și o capacitate 
suficientă în ceea ce privește spațiile temporare, pentru a se răspunde unui eventual deficit de capacitate rezultat 
din afluxuri neașteptate. Mai mult, așa cum s-a solicitat în a doua recomandare, este necesar ca autoritățile elene 
să furnizeze date mai exacte cu privire la capacitatea de primire și o evaluare cuprinzătoare și actualizată în mod 
continuu a nevoilor în ceea ce privește capacitatea totală de primire și natura acesteia. 
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(1) http://www.media.gov.gr/index.php. 
http://rrse-smi.maps.arcgis.com/apps/MapSeries/index.html?appid=d5f377f7f6f2418b8ebadaae638df2e1. 
Aceste centre de urgență temporare și permanente au fost create atât pe insulele din Marea Egee, în hotspoturi, cât și pe continent. 

(2) http://data.unhcr.org/mediterranean/country.php?id=83 
(3) Deși se va acorda prioritate candidaților eligibili pentru transfer, activitățile vor fi benefice și pentru solicitanții de protecție internațională 

care așteaptă să își întregească familia în temeiul Regulamentului Dublin în alt stat membru al UE și pentru persoanele care solicită azil în 
Grecia, în special categoriile vulnerabile, cum ar fi copiii neînsoțiți și separați, persoanele cu handicap, persoanele în vârstă, familiile 
monoparentale, bolnavii cronici, femeile însărcinate etc. 

(4) http://data.unhcr.org/mediterranean/country.php?id=83. 
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http://data.unhcr.org/mediterranean/country.php?id=83


(16)  S-au observat îmbunătățiri substanțiale în ceea ce privește înființarea oficiilor regionale pentru azil. Legislația 
Greciei prevede instituirea de oficii regionale pentru azil în regiunile Attica, Salonic, Tracia, Epir, Tesalia, Grecia de 
Vest, Creta, Lesbos, Chios, Samos, Leros și Rodos (1). De asemenea, printr-o decizie a directorului Serviciului 
pentru azil se pot înființa unități de azil autonome pentru a se acoperi nevoile din ce în ce mai mari ale 
Serviciului pentru azil. În prezent funcționează opt oficii regionale, și anume cele din regiunile Attica, Tracia, 
Salonic, Lesbos, Samos și Rodos. În plus, au fost instituite două unități de azil suplimentare în Chios și Kos, 
numărul total al unităților de azil ajungând la cinci. După cum prevede legea, încă trei oficii regionale pentru azil 
urmează să devină operaționale în regiunile Kos, Epir (Ioannina), Creta (Heraklion) și Tesalia (Volos). În plus, 
unitatea de azil din Grecia Occidentală (Patras) trebuie să fie transformată în oficiu regional pentru azil. În Alimos 
a fost creată o unitate specială pentru transferuri, care este operațională din 26 septembrie 2016. 

(17)  În rapoartele lor, autoritățile elene au informat Comisia, de asemenea, că în vederea măririi capacității de 
prelucrare a Serviciului pentru azil, se recrutează în prezent personal suplimentar. Potrivit informațiilor transmise 
la data de 14 iulie 2016, Serviciul pentru azil avea în acel moment 350 de angajați, de două ori mai mulți decât 
în 2015. O treime dintre aceștia sunt angajați cu contracte pe perioadă determinată, finanțate din diferite surse 
din UE și SEE. Parlamentul elen a aprobat crearea a 300 de noi posturi a permanente, care urmează să fie 
ocupate în cursul lunilor următoare. Acest număr se adaugă personalului angajat pe perioadă determinată de 
către UNHCR și experților din statele membre detașați în prezent la Serviciul elen pentru azil prin intermediul 
Biroului European de Sprijin pentru Azil pentru o perioadă determinată de timp. 

(18)  Pentru a trata cererile de azil depuse de solicitanții de azil preînregistrați recent, Serviciul pentru azil intenționează 
să recruteze treptat, de la mijlocul lunii septembrie și până la jumătatea lunii noiembrie, 177 de persoane pentru 
a spori capacitatea de înregistrare și de prelucrare a cererilor, astfel: 56 de agenți vor înregistra solicitanți eligibili 
pentru transfer, 25 de agenți vor înregistra cereri care intră în domeniul de aplicare al Regulamentului Dublin, 
7 agenți vor trata cazurile vădit neîntemeiate în cadrul unei proceduri accelerate, 60 de agenți vor înregistra și 
prelucra cererile de protecție internațională în cadrul procedurii ordinare, iar 29 de agenți vor îndeplini diverse 
sarcini administrative și de natură statistică. 

(19)  Având în vedere creșterea considerabilă a numărului de solicitanți de azil direcționați către procedura de azil în 
Grecia, este clar că efectivele actuale și cele planificate ale Serviciului pentru azil sunt încă departe de a atinge 
nivelul efectivelor necesare pentru prelucrarea cazurilor actuale și eventual a celor viitoare în mod adecvat, în 
special întrucât Grecia a anunțat în luna iulie că examinarea cererilor depuse ar putea dura până la trei ani. 
Autoritățile elene au precizat, în scrisoarea din 14 iulie 2016, că nu este fezabilă o creștere mai rapidă 
a personalului din cauza lipsei angajaților cu experiență care să formeze, să îndrume și să supravegheze 
personalul nou recrutat. Cu toate acestea, ar fi important să se asigure suplimentarea considerabilă a personalului 
și a resurselor materiale de care beneficiază Serviciul pentru azil pentru ca acesta să poată prelucra numărul tot 
mai mare de cereri de azil. În acest scop, ar trebui realizată o evaluare completă și continuă a nevoilor, care să 
țină seama de numărul de cereri de azil care sunt în curs de soluționare și care pot fi tratate de Serviciul elen 
pentru azil în orice moment și de numărul de angajați de care este nevoie sau se presupune că va fi nevoie 
pentru a prelucra respectivele cereri. Acest lucru va permite nu numai estimarea resurselor umane necesare 
pentru Serviciul pentru azil, ci și evaluarea modului în care Comisia, agențiile sale și statele membre ar putea 
acorda asistență Greciei în ceea ce privește tratarea acestor cereri într-un termen mai scurt. 

(20)  În conformitate cu hotărârea M.S.S, solicitanții de azil trebuie să aibă un acces efectiv la căi de atac împotriva 
unei decizii negative cu privire la cererea lor. În această privință s-au realizat progrese importante. Legea 
4375/2016, adoptată în aprilie 2016, a instituit Autoritatea de apel și comitetele de apel. Ar trebui înființate un 
număr adecvat de comitete de apel, astfel încât Autoritatea de apel să fie pe deplin operațională până la sfârșitul 
anului 2016. 

(21)  Recent adoptata Lege 4399/2016 instituie noi comitete de apel. Acestea sunt responsabile de examinarea tuturor 
căilor de atac depuse începând cu 24 iunie 2016 împotriva deciziilor emise de Serviciului elen pentru azil. Ca 
o prioritate, comitetele de apel se concentrează în principal pe cazurile introduse în insulele grecești, astfel încât 
să contribuie la punerea în aplicare a Declarației UE-Turcia. Primele decizii ale noilor comitete de apel au fost 
emise la jumătatea lunii august. În prezent, există cinci astfel de comitete. Legea 4399/2016 a modificat, de 
asemenea, structura acestor comitete care sunt alcătuite în prezent din trei membri: doi judecători din cadrul 
Tribunalului administrativ și un cetățean grec cu pregătire și experiență relevantă, care urmează să fie propus de 
UNHCR sau de Comitetul național pentru drepturile omului. 
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(22)  Comitetele de apel anterioare, care au fost create pentru a soluționa căile de atac restante în materie de azil din 
Grecia, au primit inițial un mandat suplimentar, și anume de a soluționa, pe lângă căile de atac privind fondul 
deciziilor adoptate în primă instanță, și căile de atac împotriva deciziilor întemeiate pe considerente de admisibi­
litate, ca parte a Declarației UE-Turcia. Crearea, în luna iunie, a unor de noi comitete de apel ar trebui să ușureze 
sarcina celor 20 de comitete de apel responsabile de soluționarea căilor de atac restante, permițându-le să 
accelereze ritmul acestor proceduri restante. 

(23)  S-au înregistrat progrese suplimentare cu privire la numărul mare de căi de atac restante introduse în temeiul 
„vechii proceduri” reglementate prin Decretul prezidențial 114/2010. La data de 21 septembrie 2016 existau 
aproximativ 8 075 de cazuri restante (în scădere față de un total de aproximativ 51 000 de cazuri considerate 
restante la începutul anului 2013 și față de aproximativ 13 975 de cazuri restante în iunie 2016). Autoritățile 
elene au acordat permise în scopuri umanitare persoanelor care au așteptat o perioadă lungă de timp soluționarea 
cererilor de azil depuse și care erau eligibile pentru a obține permise de ședere din motive umanitare sau din alte 
motive excepționale, în conformitate cu Legea elenă 4375/2016. Permisele de ședere se eliberează pentru 
o perioadă de doi ani și pot fi reînnoite (1). Titularii acestor permise au aceleași drepturi și beneficii ca persoanele 
cărora li s-a acordat statutul de protecție subsidiară în Grecia (2), nemaifiind considerați solicitanți de azil. În cazul 
unora dintre căile de atac restante, se examinează totuși cererea pe fond. În pofida progreselor considerabile 
realizate de la prima recomandare, Grecia ar trebui să își continue eforturile de a finaliza soluționarea căilor de 
atac restante, pentru a se asigura că solicitanții care au depus o cale de atac care nu a fost soluționată au posibi­
litatea de a-și exercita dreptul la o cale de atac eficientă. 

(24)  Având în vedere creșterea semnificativă a numărului de cereri depuse în Grecia de la punerea în practică 
a Declarației UE-Turcia, este cu atât mai important să existe o autoritate de apel care să dispună de tot personalul 
necesar și să aibă capacitatea de a face față creșterii semnificative prevăzute a numărului de căi de atac. Ar trebui 
să se efectueze o evaluare continuă a nevoilor, de asemenea, pe baza numărului de căi de atac care sunt în curs 
de soluționare la diferitele organisme de soluționare a căilor de atac și care probabil că vor fi soluționate de către 
acestea. 

(25)  În noua lege (Legea 4375/2016) sunt incluse prevederi privind furnizarea de asistență juridică gratuită pentru 
solicitanți în etapa căilor de atac. Cu toate acestea, nu au fost luate toate măsurile de punere în aplicare a acestei 
legi. La 9 septembrie 2016, a fost adoptată o decizie ministerială de punere în aplicare a prevederii privind 
asistența juridică gratuită din Legea 4375/2016 și, potrivit autorităților elene, după adoptarea deciziei ar trebui 
adoptate rapid toate măsurile necesare pentru a oferi asistență juridică gratuită în Grecia tuturor solicitanților în 
etapa căilor de atac. Fondurile destinate punerii în aplicare a asistenței juridice gratuite au fost asigurate prin 
intermediul programelor naționale derulate în cadrul Fondului pentru azil, migrație și integrare (FAMI). În plus, în 
cadrul finanțării FAMI de asistență de urgență, UNHCR a beneficiat de un acord de grant în valoare totală de 
30 de milioane EUR (3). UNHCR folosește această finanțare, printre altele, pentru a oferi asistență juridică gratuită 
solicitanților de protecție internațională în etapa căilor de atac, până la începutul anului 2017, când urmează ca 
autoritățile elene să pună în aplicare propriul sistem de asistență judiciară gratuită. La 19 septembrie, Grecia 
a informat Comisia că, până la începutul anului 2017, va fi întocmită lista avocaților, care va fi gestionată de 
Serviciul pentru azil. Grecia ar trebui să adopte fără întârziere măsurile necesare pentru garantarea dreptului la 
asistență juridică gratuită în cadrul procedurii de azil. 

(26)  Noua lege 4375/2016 prevede instituirea Direcției de primire și a Direcției de integrare socială, ambele incluzând 
servicii specializate pentru primirea și integrarea minorilor neînsoțiți în cadrul Ministerului de Interne și 
Reconstrucție Administrativă, inclusiv asigurarea unui reprezentant. Cu toate acestea, autoritățile elene nu au 
adoptat încă măsuri de punere în aplicare pentru a se asigura că minorii neînsoțiți beneficiază de garanții 
procedurale și de condiții de primire corespunzătoare. Deși guvernul elen a adoptat deja o decizie ministerială în 
ceea ce privește evaluarea vârstei minorilor neînsoțiți care solicită azil (4), trebuie să se adopte și un decret 
prezidențial, care să includă dispoziții privind un sistem eficient de tutelă. 

(27)  ONG-urile și-au exprimat îngrijorarea cu privire la faptul că mulți copii din Grecia nu au acces la educație. S-au 
înregistrat progrese în acest sens, prin adoptarea, în august 2016, a Legii 4415/2016, care are ca scop, printre 
altele, să le asigure sprijin psihosocial și educațional copiilor ai căror părinți sunt solicitanți de azil, precum și 
o integrare fără dificultăți în sistemul de învățământ din Grecia a celor care vor rămâne în Grecia, în urma unei 
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perioade de tranziție, pregătitoare. Este esențial ca acest cadru juridic să fie pus în aplicare în mod eficient și 
integral, în regim de urgență. În plus, potrivit unor ONG-uri, situația minorilor neînsoțiți este în general precară, 
unele organizații invocând faptul că aceștia sunt încă ținuți în centre de cazare a străinilor luați în custodie 
publică, pentru perioade îndelungate, în locuri insalubre și aglomerate, fără a avea un reprezentant sau acces la 
asistență judiciară, până când li se găsește o cazare adecvată (1). Astfel cum se menționează în considerentul 11, 
lipsa de facilități de cazare adecvate pentru minori este o problemă importantă care trebuie remediată urgent. 

(28)  Comisia Europeană a acordat fonduri substanțiale Greciei pentru a o sprijini în eforturile de a-și aduce sistemul 
de management în materie de azil la nivelul standardelor Uniunii Europene. De la începutul anului 2015, Greciei 
i-au fost alocate peste 352 de milioane EUR cu titlu de asistență de urgență prin intermediul fondurilor pentru 
afaceri interne [FAMI și Fondul pentru securitate internă (FSI)], fie direct autorităților elene, fie prin 
intermediul agențiilor Uniunii și al organizațiilor internaționale care operează în Grecia. Din această sumă, 
aproximativ 90 de milioane EUR au fost atribuite în mod direct autorităților elene în iulie 2016 pentru 
a consolida capacitatea acestora de a îmbunătăți condițiile de trai și de a furniza servicii de asistență medicală 
primară în centrele de cazare pentru refugiați, precum și de a le oferi servicii de primire și de asistență medicală 
migranților. Organizațiile umanitare partenere primesc, de asemenea, o finanțare substanțială (aproximativ 
198 de milioane EUR) prin instrumentul de sprijin de urgență, recent instituit, care vizează să acopere nevoile 
umanitare de bază ale migranților și ale refugiaților. Această finanțare contribuie la punerea în aplicare a unui 
plan de intervenție de urgență elaborat împreună cu Comisia, autoritățile elene și părțile interesate relevante, 
pentru a aborda la fața locului actuala situație umanitară și punerea în aplicare a Declarației UE-Turcia. 

(29)  Asistența de urgență se adaugă la suma de 509 milioane EUR alocată Greciei pentru perioada 2014-2020 prin 
intermediul programelor sale naționale din cadrul FAMI și FSI, Grecia devenind astfel primul stat membru al UE 
care a beneficiat de fonduri UE pentru afaceri interne. 

(30)  Grecia ar trebui să se asigure că aceste resurse financiare sunt utilizate în modul cel mai eficient și mai eficace cu 
putință și fără întârziere. În acest scop, ar trebui finalizată de urgență actuala revizuire a programelor naționale 
ale Greciei din cadrul fondurilor pentru afaceri interne (FAMI, FSI), pentru a le adapta la noile priorități. 
Revizuirea programului național FAMI este aproape încheiată, rămânând câteva chestiuni nesoluționate care 
trebuie abordate înainte de procesul de aprobare, care urmează a fi lansat în curând. În ceea ce privește revizuirea 
programului național FSI, care este mai puțin avansată, ar trebui prezentată de urgență Comisiei o versiune 
revizuită a programului, pentru consultare formală. În ceea ce privește autoritatea responsabilă cu gestionarea 
acestor fonduri, care a fost transferată din cadrul Ministerului de Interne și Reconstrucție Administrativă în cadrul 
Ministerului Economiei, Dezvoltării și Turismului, Grecia ar trebui să notifice acum, fără întârzieri suplimentare, 
încheierea procedurii de desemnare oficială a noii autorități responsabile, în conformitate cu cerințele stabilite în 
temeiul juridic. 

(31)  După cum s-a recunoscut în Comunicarea Comisiei din 4 martie 2016 intitulată „Înapoi la Schengen” (2), 
asigurarea unei bune funcționări a sistemului Dublin reprezintă o parte indispensabilă a unor eforturi mai ample 
necesare pentru a stabiliza politica în materie de azil, migrație și frontiere. În urma acestor eforturi, spațiul 
Schengen ar trebui să funcționeze normal. Prin urmare, este important ca Grecia să ia de urgență măsurile 
restante identificate în prezenta recomandare. În același timp, reformarea Regulamentului Dublin, astfel cum 
a fost propusă de Comisie (3), bazată pe obiectivul de solidaritate și de repartizare echitabilă a sarcinilor între 
statele membre, ar trebui să reprezinte o prioritate. Negocierile cu privire la această propunere sunt în curs. 

(32)  Rapoartele transmise cu regularitate de Grecia cu privire la progresele realizate în ceea ce privește desfășurarea 
acestor acțiuni și alte elemente pertinente, cum ar fi informațiile care urmează să fie furnizate de UNCHR și de 
alte organizații relevante, vor fi esențiale pentru a se stabili în mod corect dacă sunt îndeplinite condițiile necesare 
pentru ca statele membre să reia transferurile individuale către Grecia în temeiul Regulamentului Dublin, ținându- 
se seama de faptul că volumul transferurilor și categoriile de persoane transferate ar trebui să corespundă 
progreselor realizate în mod concret. După cum se prevede în prezenta recomandare, Grecia ar trebui să prezinte, 
până la 31 octombrie 2016, un raport actualizat. 

(33)  Comisia recunoaște progresele importante realizate de Grecia, cu sprijinul Comisiei, al Biroului European de 
Sprijin pentru Azil (EASO), al statelor membre și al organizațiilor internaționale și neguvernamentale (ONG-uri), 
în ceea ce privește îmbunătățirea funcționării sistemului său de azil de la adoptarea celor două recomandări. 
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Grecia a depus eforturi considerabile pentru a institui structuri instituționale și juridice esențiale pentru buna 
funcționare a sistemului de azil. Comisia recunoaște, în special, faptul că Grecia a luat măsuri importante pentru 
a canaliza cea mai mare parte a migranților aflați în situație neregulamentară către procedura de azil sau de 
returnare prin exercițiul de preînregistrare. De asemenea, Grecia și-a sporit atât capacitatea generală de primire, 
cât și capacitatea Serviciului pentru azil, a redus în mod semnificativ numărul de cazuri restante în etapa căilor 
de atac, a instituit noi comitete de apel și a adoptat un cadru juridic privind asistența juridică gratuită și accesul 
minorilor la învățământul public. 

(34)  Cu toate acestea, Grecia se confruntă în continuare cu o situație dificilă în gestionarea numărului mare de noi 
solicitanți de azil, determinată în special de punerea în aplicare a exercițiului de preînregistrare și de sosirea 
continuă și neregulamentară de migranți, deși la niveluri mai reduse decât nivelurile înregistrate înainte de luna 
martie 2016. În plus, există alte măsuri importante care trebuie adoptate pentru a remedia deficiențele sistemice 
cu care se confruntă încă sistemul elen de azil, în special din cauza capacității insuficiente de primire. Pe baza 
progreselor înregistrate în continuare, o viitoare reluare a transferurilor către Grecia în temeiul Regulamentului 
Dublin ar trebui să țină seama de impactul pe care această situație dificilă îl are asupra funcționării globale 
a sistemului de azil și ar trebui, prin urmare, să înceapă treptat, analizându-se fiecare caz în parte. În acest sens, 
ar trebui să se evite situația în care Grecia este supusă unei poveri insuportabile. 

(35)  Prezenta recomandare stabilește măsurile pe care autoritățile elene trebuie să le adopte sau să le susțină, astfel 
încât să se poată recomanda reluarea treptată a transferurilor efectuate în temeiul Regulamentului Dublin până la 
sfârșitul lunii decembrie 2016. Având în vedere acest obiectiv, Grecia ar trebui să adopte urgent toate măsurile 
stabilite în prezenta recomandare. Comisia intenționează să analizeze progresele realizate în acest sens și să emită 
noi recomandări în decembrie 2016. Comisia ar putea indica, prin aceste recomandări, domeniul de aplicare și 
natura pe care le consideră adecvate pentru un astfel de proces de reluare treptată a transferurilor efectuate în 
temeiul Regulamentului Dublin, ținând seama, în special, de nevoile specifice ale solicitanților vulnerabili și având 
în vedere modul în care procesul ar putea fi gestionat, în strânsă colaborare cu autoritățile elene. 

(36)  Responsabilitatea de a decide asupra reluării transferurilor în cazuri individuale aparține exclusiv autorităților 
statelor membre sub controlul instanțelor, care pot face trimiteri preliminare la Curtea de Justiție cu privire la 
interpretarea Regulamentului Dublin, 

ADOPTĂ PREZENTA RECOMANDARE: 

Condițiile și centrele de primire 

(1) Grecia ar trebui să își continue eforturile pentru a se asigura că există suficiente centre de primire pentru a-i caza 
pe toți solicitanții de protecție internațională de pe teritoriul său și că în toate aceste centre de primire se respectă 
standardele prevăzute în dreptul Uniunii, în special în Directiva 2013/33/UE, în ceea ce privește condițiile de primire. 
Grecia ar trebui, ca o prioritate absolută: 

(a)  să pună pe deplin în aplicare planurile referitoare la centrele de primire deschise permanente în care să poată fi 
cazați toți solicitanții de protecție internațională pe care îi primește sau pe care este probabil să îi primească, precum 
și persoanele aflate în întreținerea acestora, pe durata procesului de azil; 

(b)  să creeze locurile de cazare suplimentare necesare pentru minorii neînsoțiți, astfel încât să se garanteze faptul că toți 
minorii neînsoțiți care solicită azil sunt plasați imediat în condiții corespunzătoare de cazare și nu sunt ținuți în 
condiții precare, în centre de cazare a străinilor luați în custodie publică, precum și să se asigure menținerea acestor 
centre; 

(c)  să pună efectiv în aplicare noile norme legislative privind accesul minorilor la sistemul public de educație pe întreaga 
durată a procedurii de azil; 

(d)  să se asigure că solicitanții primesc îngrijirile medicale necesare, care includ, cel puțin, îngrijirile medicale de urgență 
și tratamentul de bază al bolilor și al afecțiunilor mintale grave. 

Grecia ar trebui, de asemenea, să se asigure că, pe lângă centrele permanente, există și un număr corespunzător de 
centre de primire deschise temporare care sunt puse la dispoziție sau care pot fi puse la dispoziție în cel mai scurt timp, 
pentru a permite cazarea, în condiții adecvate, a unor afluxuri neașteptate de solicitanți de protecție internațională și 
a persoanelor aflate în întreținerea lor. 

Autoritățile elene ar trebui să efectueze o evaluare amplă a nevoilor în ceea ce privește capacitatea totală de primire, 
precum și natura acestei capacități și să actualizeze în permanență această evaluare în funcție de noile evoluții. 
Autoritățile elene ar trebui, de asemenea, să asigure gestionarea și coordonarea eficace și continuă a tuturor centrelor de 
primire, inclusiv a hotspoturilor, și să garanteze că ministerele de resort dispun de resurse adecvate în acest scop. 
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Accesul la procedura de azil în primă instanță și resursele pentru această procedură 

(2) Grecia ar trebui să depună în continuare eforturi pentru a se asigura că toți solicitanții de protecție internațională 
au acces efectiv la procedura de azil, în special prin: 

(a)  identificarea numărului de angajați de care ar avea nevoie Serviciul pentru azil ca să prelucreze cererile de azil 
primite, în termenul de șase luni prevăzut în Directiva 2013/32/UE privind procedurile de azil; 

(b)  accelerarea urgentă a recrutării de personal în cadrul Serviciului pentru azil astfel încât acesta să poată prelucra, cât 
mai curând posibil, în mod eficient și în timp util, toate cererile de protecție internațională; 

(c)  crearea unor oficii regionale pentru azil suplimentare în regiunile Leros, Creta (Heraklion), Tesalia și Epir (Volos și 
Ioannina) și transformarea unităților de azil care sunt în prezent operaționale în Leros și Grecia Occidentală (Patras) 
în oficii regionale pentru azil, astfel cum prevede legea. 

Evaluarea nevoilor, menționată la litera (a), ar trebui să fie actualizată în permanență și să conțină informații privind 
numărul de persoane recrutate. 

Autoritatea de apel 

(3) Grecia ar trebui să își continue eforturile pentru a se asigura că sunt disponibile căi de atac efective pentru toți 
solicitanții de protecție internațională, în special prin asigurarea următoarelor aspecte: 

(a)  funcționarea la capacitate maximă a noii Autorități de apel, prin instituirea numărului corespunzător de comitete de 
apel; 

(b)  resurse umane adecvate pentru Autoritatea de apel și comitetele de apel, astfel încât să se soluționeze toate căile de 
atac în curs și cele viitoare, inclusiv căile de atac întemeiate pe Declarația UE-Turcia; 

(c)  soluționarea tuturor cererilor pendinte de control judiciar al deciziilor administrative cât mai curând posibil și, în 
orice caz, până la sfârșitul anului 2016. 

Autoritățile elene ar trebui să identifice, pe baza evaluării complete și permanente a nevoilor, numărul de comitete de 
apel din cadrul noii Autorități de apel de care este nevoie pentru a examina toate căile de atac înaintate de solicitanții de 
protecție internațională, precum și resursele umane necesare pentru a asigura în continuare buna funcționare 
a comitetelor respective. 

Asistența juridică 

(4) Grecia ar trebui să se asigure că este efectiv pus în practică cadrul juridic în materie de acces la asistență juridică 
gratuită și că toți solicitanții de azil beneficiază de asistența juridică necesară pentru controlul jurisdicțional al deciziilor 
administrative privind cererile de protecție internațională. În special, Grecia ar trebui: 

(a)  să pună în aplicare în mod efectiv decizia ministerială privind furnizarea de servicii de asistență juridică gratuită; 

(b)  să instituie fără întârziere un contract pentru un registru cu avocații care pot oferi aceste servicii solicitanților în 
etapa căii de atac în Grecia. 

Tratamentul minorilor neînsoțiți și al persoanelor vulnerabile pe durata procedurii de azil 

(5) Grecia ar trebui să asigure instituirea unor structuri adecvate pentru identificarea și tratarea solicitanților 
vulnerabili, inclusiv a minorilor neînsoțiți. În special, Grecia ar trebui: 

(a)  să instituie o procedură de tutelă adecvată prin adoptarea decretului prezidențial necesar pentru punerea în aplicare 
a dispozițiilor relevante din Legea 4375/2016; 

(b)  să stabilească și să recruteze personalul necesar pentru Direcția de primire și Departamentul pentru protecția 
minorilor neînsoțiți astfel încât să ofere de urgență garanțiile necesare în conformitate cu acquis-ul în materie de azil 
privind regăsirea familiei și reprezentarea în justiție; 
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(c)  să se asigure că procedurile de identificare a solicitanților cu nevoi speciale în materie de procedură și de primire 
sunt puse în practică, astfel încât respectivii solicitanți să dispună de sprijin psihosocial, în special în cazul în care 
aceștia au fost victime ale violenței și exploatării sexuale sau ale traficului de persoane. 

Utilizarea finanțării din partea UE în cadrul programelor naționale 

(6) Grecia ar trebui să se asigure că fondurile substanțiale din partea UE sunt pe deplin utilizate, în special prin 
mobilizarea fără întârziere a resurselor disponibile în temeiul programelor naționale FAMI și FSI și prin explorarea 
finanțării complementare din fondurile structurale. În acest context, Grecia ar trebui să finalizeze de urgență revizuirea 
în curs a programelor naționale, pentru a le adapta mai bine la noile priorități, și să trimită fără întârziere informații 
privind finalizarea procesului de desemnare oficială a noii autorități responsabile, în conformitate cu cerințele stabilite în 
temeiul juridic. 

Raportarea acțiunilor întreprinse 

(7) Greciei i solicită să prezinte, până la 31 octombrie 2016, un raport referitor la progresele înregistrate în punerea 
în aplicare a prezentei recomandări și a recomandărilor din 15 iunie și 10 februarie 2016. Raportul ar trebui să includă, 
de asemenea, o descriere a acțiunilor întreprinse pentru remedierea deficiențelor nesoluționate, identificate în prezenta 
recomandare, inclusiv modul în care autoritățile elene au pus la dispoziție sau plănuiesc să pună la dispoziție resursele 
umane și materiale necesare menționate la punctele 1-5 din prezenta recomandare. Aceste rapoarte ar trebui, de 
asemenea, să conțină o descriere a evaluărilor continue ale nevoilor menționate la punctele 1-3 din prezenta 
recomandare. În plus, rapoartele ar trebui să includă următoarele informații: 

(a) capacitatea totală permanentă și temporară, actuală și planificată pentru găzduirea solicitanților de protecție interna­
țională și natura acestei capacități; 

(b)  numărul total de cereri de azil pe rol în primă instanță; 

(c)  date cuprinzătoare cu privire la toate căile de atac pendinte și deciziile pronunțate în căile de atac, inclusiv privind 
admisibilitatea, atât de către noile comitete de apel, cât și de către comitetele de apel responsabile de soluționarea 
căilor de atac restante; 

(d)  efectivele de personal totale actuale și planificate pentru prelucrarea cererilor de azil înregistrate la Serviciul pentru 
azil și pentru Direcția de primire; și 

(e)  efectivele de personal totale actuale și planificate și numărul de comitete pe care Autoritatea de apel le-a pus treptat 
în funcțiune. 

Adoptată la Bruxelles, 28 septembrie 2016. 

Pentru Comisie 
Dimitris AVRAMOPOULOS 

Membru al Comisiei  
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